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The Jazariyyah (Tajweed) Poem
ـﻲـﻌﺎﻓ ﺍﻟﺸﺭﹺﻱـﺰ ﺍﻟﹾـﺠـﻦ ﺑـﺪـﻤﺤﻣ

ـ ﹺﻊـﺎﻣﺏ ﺳ
 ﺭ ـﻔﹾـ ﹺﻮﺍﺟﹺــﻲ ﻋﻳﻘﹸـﻮﻝﹸ ﺭ

1

1. In the hope of pardon and forgiveness from his Lord, All-Hearing.
Muhammad ibn Al-Jazaree Al-Shafi’ee (meaning following the Shafi’ee school of thought)
says:

ﷲ
ُ ـﻠﱠـﻰ ﺍﻭﺻ ﻪ ﻟ ﱠﻠ ـﺪـﻤﺍﹾﻟﺤ

ـﻄﹶـﻔﹶـﺎﻩـﺼﻣ ﻭــﻪـﺒﹺـﻴـﻠﹶــﻰ⊕ ﻧﻋ
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2. All Praise is due to Allah and May Allah’s Peace and Blessings be upon
His Prophet  and the chosen one,

ـﻪـﺒـﺤ ﻣــﻊ ﻣﺁﻥـﻘﹾـﺮﹺﺉﹺ ﺍﻟﹾـﻘﹸـﺮﻣﻭ

ـﺒﹺــﻪـﺤﺻ ﻭــﻪﺁﻟـﺪٍ ﻭـﻤـﺤﻣ
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3. Muhammad , his family and companions,
and the reciter of Quran together with the one who is devoted to it.
1

ـﻪـﻠﹶـﻤﻌ ﺃﹶﻥﹾ ﻳـﻪـﻠﹶـﻰ⊕ ﻗﹶـﺎﺭﹺﺋـﺎ ﻋﻴـﻤﻓ

ﻪ ــﺪﻣِ ـﻘﹶـﻩ ﻣ ﺬ ـــ ﹺﺇ ﱠﻥ ﻫ:ﺪ ـــﻌﻭﺑ

4. And thereafter: this is an introduction
concerning which the reciter of Qur’an is required to learn.
1

Written with both a fathah and a kasrah, so the reader has the option to choose either one.

1

4

ـﻮﺍـﻠﹶـﻤﻌﻻﹰ ﺃﹶﻥﹾ ﻳﻭﻉﹺ ﺃﹶﻭـﻞﹶ ﺍﻟـﺸﱡـﺮﻗﹶـﺒ

ــﻢـﺘـﺤ ﻣـﻬﹺـﻢﻠﹶـﻴﺍﺟﹺــﺐٌ ﻋﺇﺫﹾ ﻭ
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5. It is without any doubt required for the recitor
to know before starting recitation:

ــﺎﺕـﺢﹺ ﺍﻟـﻠﱡـﻐـﻈﹸـﻮﺍ ﺑﹺـﺄﹶﻓﹾـﺼﻠﹾـﻔﻴﻟ

ـﻔﹶـﺎﺕﺍﻟـﺼ ﻭﻭﻑـﺮ ﺍﻟﹾـﺤـﺎﺭﹺﺝـﺨﻣ
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6. The articulation points (ﻑ
 ﻭ ﺮﺎﺭﹺﺝ ﺍﹾﻟﺤﻣﺨ ) and characteristics of letters (ﻑ
 ﻭ ﺮﺻﻔﹶﺎﺕ ﺍﹾﻟﺤ
)
So that they can articulate in the most eloquent of languages.

ـﻒـﺎﺣـﻲ ﺍﳌﹶﺼ ﻓـﻢﺳﻱ ﺭـﺎ ﺍﻟﱠـﺬﻣﻭ

ـﻒﺍﻗﺍﳌﹶـﻮ ﻭـﻮﹺﻳـﺪـﺠﺭﹺﻱ ﺍﻟﺘـﺮـﺤﻣ
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7. In order to make clear the application of tajweed and the stops
and that which is written in the (‘Uthmani) copies of the Qur’an,

ـﺎ ﻫ: ﺏﹺـﺐﻜﹾـﺘ ﺗﻜﹸـﻦ ﺗﺜﹶـﻰ ﻟﹶـﻢـﺎﺀِ ﺃﹸﻧﺗﻭ

ـﺎﻮﻝﹴ ﺑﹺـﻬﺻﻮﻣﻘﹾﻄﹸـﻮﻉﹴ ﻭ ﻛﹸـﻞﱢ ﻣـﻦﻣ

8. As regards to all those words that are separated and joined in it (in writing in the
Qur’an),
and the feminine ‘taa’ ( )ﺕwhich is not written with a ‘haa’ ()ـﺔ.

2
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Articulation Points of the Letters chapter(ﻭﻑﺤﺮ
 ﺍﹾﻟ
ـﺮـﺒﺘــﻦﹺ ﺍﺧ ﻣﻩـﺎﺭﺘﺨﻱ ﻳﻠﹶـﻰ ﺍﻟﱠـﺬﻋ

ﺎ ﹺﺭﺝﻣﺨ ﺏ
 ﺎ)ﺑ

ـﺮـﺸـﺔﹶ ﻋـﻌﺒ ﺳﻭﻑ ﺍﳊﹸـﺮـﺎﺭﹺﺝﺨﻣ
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9. The articulation points of the letters are seventeen
According to those who chose it by examination

ـﻬﹺـﻲـﺘﻨﺍﺀِ ﺗـﻮ ﻟﻠﹾـﻬــﺪ ﻣﻭﻑــﺮﺣ

ــﻲﻫ ﻭ،ـﺎـﺎﻫﺘﻒٌ ﻭﺃﹸﺧ ﺃﹶﻟﻑـﻮﻠﹾـﺠﻟ
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10. The empty space in the throat and mouth has the alif and its two sisters (i.e. the
wow  ﻭand yaa  )ﻱand they are;
the medd letters which stop with the (stopping of) air.

ُـــﺎﺀـﻦٌ ﺣـﻴ ﻓﹶـﻌ:ـﻪﻄﺳ ﻭﻦﻣﻭ

ُـﺎﺀـﺰٌ ﻫـﻤ ﻫ:ـﻰ ﺍﳊﹶـﻠﹾـﻖﹺ ﻷَﻗﹾﺼﺛﹸـﻢ
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11. Then from the lowest part of the throat are:  ﻫﺎﺀ, ﳘﺰﺓ,
and from its middle then the  ﺣﺎﺀ,ﻋﲔ

 ﺍﻟﹾـﻜﹶـﺎﻑ ﺛﹸــﻢ،ﻕ ﻓﹶـﻮـﺎﻥـﻰ ﺍﻟﻠﱢﺴﺃﹶﻗﹾﺼ

 ﻭﺍﻟﹾـﻘﹶـﺎﻑ،ـﺎﻫـﺎﺅـﻦٌ ﺧ ﻏﹶـﻴ:ــﺎﻩﻧﺃﹶﺩ
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12. Its closest (the throat’s area closest to the mouth) are:  ﻏﲔand ﺧﺎﺀ. And the ﻗﺎﻑ:
the deepest part of the tongue above (meaning looking from the mouth inside the mouth,
the  ﻗﺎﻑis deeper), then the ﻛﺎﻑ:

ــﺎـﻴﻭﻟ ﻪ ﹺﺇ ﹾﺫ ـﺎﻓﹶـﺘﻦ ﺣ ــ ﻣ:ﺩ ـﺎﺍﻟـﻀﻭ

ـﺎ ﻳـﻴـﻦ ﺍﻟﺸ ﻓﹶﺠﹺﻴـﻢ:ـﻂﹸﺳﺍﻟﹾﻮ ﻭ،ﻔﹶـﻞﹸﺃﹶﺳ
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13- Lower (meaning closer to the mouth), and the middle (meaning middle of the tongue),
then  ﻳﺎﺀ, ﺷﲔ,ﺟﻴﻢ
And the  ﺿﺎﺩfrom its (meaning the tongue’s) side when it is close;

ـﺎـﺎﻫـﻬـﺘﻤﻨ ﻟ ــﺎــﺎﻫﺩﻧ  ﹶﺃ:ﻡ ﻼ
ﺍﻟـــ ﱠﻭ

ـﺎـﺎﻫﻨﻤ ﻳ ﺃﹶﻭـﺮـﺴ ﺃﹶﻳـﻦ ﻣﺍﺱﺮﺍﻻﺿ

14

14. To the molars from its (the sides of the tongue) left or right
And the ﻻﻡ, its (sides of the tongue) lowest part (closest to the mouth), until it (sides) ends (at the
tip).

3

ـﻞﹸﺧـﺮﹴ ﺃﹶﺩﻈﹶـﻬ ﻟﺍﻧﹺـﻴـﻪﺪ ﻳ:ﺍﺍﻟــﺮﻭ

ـﻠﹸـﻮﺍﻌ ﺍﺟـﺖﺤ ﺗـﻪﻓ ﻃﹶﺮـﻦ ﻣ:ﺍﻟﻨﱡﻮﻥﹸﻭ
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15. And the  ﻧﻮﻥfrom its tip (meaning tip of the tongue) it is found under (under the ﻻﻡ,
meaning closer to the mouth),
And the  ﺭﺍﺀis close to it (meaning close to the  ) ﻧﻮﻥit uses the top (meaning the top
of the tip, with the tip).

ـﻦـﻜﺘﺴ ﻣ:ـﺮـﻴﻔ ﻭﺍﻟﺼ،ـﺎـﺎﻳـﺎ ﺍﻟﺜﱠﻨﻠﹾﻴﻋ

ـﻦﻣ ﻭـﻪـﻨ ﻣ:ـﺎﺗﺍﻝﹸ ﻭﺍﻟـﺪﺍﻟﻄﱠـﺎﺀُ ﻭﻭ

16

16. And the  ﺗﺎﺀ, ﺩﺍﻝ, ﻃﺎﺀfrom it (tip of the tongue from the top side) and from
The upper incisors, and the whistle (meaning the letters that have the inherit characteristics of the
whistle which are  ﺳﲔ,ﺯﺍﻱ, )ﺻﺎﺩare cozy,

ـﺎـﻠﹾـﻴﻠﹾﻌ ﻟ:ﺛﹶــﺎﺍﻟــﺬﱠﺍﻝﹸ ﻭﺍﻟـﻈﱠـﺎﺀُ ﻭﻭ

⊕ـﺎ ﺍﻟﺴﱡﻔﹾـﻠﹶـﻰـﺎﻳﻕﹺ ﺍﻟﺜﱠﻨ ﻓﹶـﻮـﻦﻣ ﻭﻪﻨﻣ

17

17. from it (meaning the tip of the tongue) and above the two lower incisors.
And the  ﺛﺎﺀ, ﺫﺍﻝ, ﻇﺎﻝwith the upper (the upper two front incisors),

ﺮﹺﻓﹶـﻪـﺎ ﺍﳌﹸﺸﺎﻳ ﺍﻟﺜﱠﻨ ﺍﻃﹾـﺮﺍﻑـﻊﻓﹶﺎﻟﹾﻔﹶـﺎ ﻣ

:ﻔﹶﻪـﻄﹾـﻦﹺ ﺍﻟﺸ ﺑـﻦﻣ ﻭ،ـﺎﻬﹺﻤﻓﹶﻴ ﻃﹶﺮـﻦﻣ
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18. from the edges of them both (the edges of the two from the upper incisors and the
tongue); and from the inside of the lip,
so the  ﻓﺎﺀwith the edges of the towering incisors (front upper).

ـﻮﻡـﺸـﺎ ﺍﳋﹶـﻴـﻬﺟـﺮﺨ ﻣ:ــﺔﹲﻏﹸـﻨﻭ

ــﻢـﻴــﺎﺀٌ ﻣ ﺑﺍﻭـﻦﹺ ﺍﻟﹾــﻮـﻴﻔﹶﺘﻠﺸﻟ

19. Using the lips are  ﻣﻴﻢ, ﺑﺎﺀ, ﻭﺍﻭ
And the ghunnah has the nasal passage as its articulation point.

4
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The Characteristics of Letters chapter

(ﻑ
 ﻭﺤﺮ
 ﺕ ﺍﹾﻟ
 ﺻﻔﹶﺎ
 ﺏ
 ﺎ)ﺑ

ﺪ ﻗﹸـــ ﹾﻞ ـﺍﻟـﻀ ﻭ،ـﺔﹲـﺘﺼﻤ
 ﻣ ٌـﺢﻨﻔﹶـﺘ ﻣ

ـ ﹾﻞـﻔﺴﺘ
 ﻣ ٌــﻮﻭ ﹺﺭﺧ ـ ٌﺮـﻬـﺎ ﺟﺗﻬﺻﻔﹶﺎ
 20

20. Its (the letters’) characteristics are (  )ﺟﻬﺮapparent, (  ﺭﺧﺎﻭﺓ/  )ﺭﺧﻮsoftness, and
(  ﺍﺳﺘﻔﺎﻝ/ ) ﻣﺴﺘﻔﻞlowered
Opened (  ﺍﻧﻔﺘﺎﺡ, )ﻣﻨﻔﺘﺢdesisted, (  ﺍﺻﻤﺎﺕ/) ﻣﺼﻤﺘﺔ, and the opposite (of them) say:
[The following are the opposites of these named characteristics and their letters. The first group of characteristics
has the remaining letters left after the opposite characteristic’s letters are taken out.]

ﺖ
 ـﻜﹶـﻂ ﺑ
ٍ ﺪ ﻗﹶــ  ﹶﺃﺟﹺــ:ﻆ
ـﺎ ﹶﻟﻔﹾـ ﹸﻫﻳﺪﺪ ﺷ

ﺖ
 ـﻜﹶــﺺٌ ﺳﺷﺨ ﻪ ﺤﺜﱠـ
  ﹶﻓ:ـﺎﺳﻬ ﻮﻬﻤ ﻣ 21

21. Its whispered (  ﳘﺲ/( )ﻣﻬﻤﻮﺱletters are :) “ﺖ
 ﺳ ﹶﻜ ﺺ
 ﺨ
 ﺷ ﺤﺜﱠﻪ
 ”ﹶﻓ,
Its strengthened (  ﺷﺪﺓ/( )ﺷﺪﻳﺪletters are :) “ﺖ
 ﺑ ﹶﻜ ﻂ
 ﺪ ﹶﻗ ”ﺃ ﹺﺟ.

ـﺮﺼـﻆﹾ ﺣـﻂٍ ﻗﻐ ﺿﺺ ﺧ:ﻠﹾﻮﹴ ﻋﻊﺒﺳﻭ

ﺮ ـﻋﻤ ﻦ ـ ﻟ:ﺪ ﻳـﺸﺪ
 ﺍﻟـ ﹴﻮ ﻭﻦ ﹺﺭﺧ ـﺑﻴﻭ 22

22. And between soft and strengthened (( )ﺭﺧﻮ ﻭﺍﻟﺸﺪﻳﺪare the letters :) “ﺮ ﻤ ﻋ ﻦ
 ﻟ”
And the seven elevated are gathered ( ﺍﺳﺘﻌﻼﺀ/( )ﻋﻠﻮin the phrase of) “ﻆ
ﻗ ﹾ ﻂ
 ﻐ ﺿ
 ﺧﺺ ”.

ﺬﹾﻟﹶﻘﹶـﻪ ﺍﻟﹾﻤﻭﻑ ﺍﳊﹸـﺮ: ﻟﹸـﺐـﻦ ﻣ ﻓﹶـﺮﻭ

ﻪ ـﻘﹶـﻣ ﹾﻄﺒ :ـﺎﺩٌ ﻃﹶـﺎﺀُ ﻇﹶـﺎ ٌﺀ ﺿـﺎﺩﻭﺻ 23

23. (The letters)  ﻇﺎﺀ, ﻃﺎﺀ, ﺿﺎﺩ,( ﺻﺎﺩhave the characteristics of)  ﺍﻃﺒﺎﻕ/ﻣﻄﺒﻘﺔ.
And the letters in the phrase “ ﻦ ﹸﻟﺐ
 ﻣ ﺮ ( ”ﹶﻓhave the characteristic of) ﺫﻻﻗﺔ/ﻣﺬﻟﻘﺔ.

ﺍﻟـﻠﱢـﻴـﻦ ﻭ،ٍــﺪ ﺟ ﻗﹸـﻄﹾـﺐ:ﻗﹶﻠﹾﻘﹶـﻠﹶـﺔﹲ

ـﻴــﻦﺍﻱٌ ﺳﺯــﺎﺩٌ ﻭ ﺻ:ـﺎﻫﻴـﺮﻔ ﺻ24

24. Its whistle ( ﺻﻔﲑhas the letters of)  ﺳﲔ, ﺯﺍﻱ,ﺻﺎﺩ.
The ٌ( ﹶﻗ ﹾﻠ ﹶﻘﻠﹶﺔhas the letters) “ﺪ ﺟ
 ﺐ
 ﹸﻗ ﹾﻄ.” And (the letters of) softness ( ﺍﻟﻠﲔare)

ـﺎـﺤـﺤ ﺻ:ﺍﻑــﺮـﺤﻧﺍﻻ ﻭ،ـﺎـﻤﻠﹶﻬﻗﹶﺒ

ـﺎـﺤـﻔﹶـﺘﺍﻧ ﻭ،ـﺎﻜﱢﻨـﺎﺀٌ ﺳﻳﺍﻭٌ ﻭ ﻭ25

25.  ﻭﺍﻭAnd ( ﻳﺎﺀthat have a) sukoon and a fathah ﻓﺘﺨﺔ
before them. And the drifting ﻑ
 ﺍﺤﺮ
 ﻧﻻ  ﺍis correct,

5

ـﻞﹾـﻄﺘــﺎﺩًﺍ ﺍﺳ ﺿ،ـﻦـﻴ ﺍﻟﺸ:ـﻲﻔﹶﺸﻟﻠﺘﻭ

ـﻞﹾـﻌﻜﹾﺮﹺﻳـﺮﹴ ﺟﺑﹺﺘ ﻭ،ﺍﺍﻟـﺮـﻲ ﺍﻟﻼﱠًﻡﹺ ﻭ ﻓ26

26. On the  ﻻﻡand the ﺭﺍ, and on it (the ﺭﺍ, the characteristic of) repetition.
And (the characteristic of) spreading ( )ﺍﻟﺘﻔﺸﻲis on the  ﺷﲔ, and (the letter)  ﺿﺎﺩhas (the characteristic
of ) lengthening (ﺍﺳﺘﻄﺎﻟﺔ/)ﺍﺳﺘﻄﻞ.

Tajweed chapter

(ﺪ ﺠﻮﹺﻳ
 ﺘﺏ ﺍﻟ
 ﺎ) ﺑ

ــﻢﺁﻥﹶ ﺁﺛﺢﹺ ﺍﻟﹾـﻘﹸـﺮﺤـﺼ ﻳ ﻟﹶــﻢــﻦﻣ

ــﻢٌ ﻻﺯﹺﻡـﺘ ﺣـﻮﹺﻳـﺪـﺠـﺬﹸ ﺑﹺﺎﻟﺘﺍﻷَﺧﻭ

27

27. The practical application of tajweed is without doubt compulsory
Who does not read the Quran correctly is a sinner. 2

ﺰ ﹶﻻ ـــﻪ ﹶﺃﻧ ﻪ ﺍ ِﻹﻟﹶـــ ﻪ ﺑﹺـــ ــَﻷﻧ

ـــﻼﹶﺻـﺎ ﻭـﻨ ﺇﹺﻟﹶـﻴـﻪـﻨـ⊕ﻛﹶـﺬﹶﺍ ﻣﻫﻭ

28

28. Because this (Qur’an) was revealed to us by Allah in this form
And exactly like this (with tajweed) it reached us (from our Prophet, then related in authentic chains over
generations to our present day shuyookh and those with ijaazah).

ﺍﺀَﺓـــﺮﺍﻟﹾــﻘﺍﺀِ ﻭـــﺔﹸ ﺍﻷَﺩــﻨﺯﹺﻳﻭ

ﺓـﻼﹶﻭـﻠﹾَـﻴـﺔﹸ ﺍﻟـﺘـﻀًـﺎ ﺣ ﺃﹶﻳـﻮﻫﻭ

29

29. And it (tajweed) is also a beautification of recitation
And an adornment of pronunciation and reading.

ـﺎـﻘﱠـﻬﺤﺴﺘﻣـﻔﹶـﺔٍ ﻭ ﻛﹸﻞﱢ ﺻــﻦﻣ

ـﺎﺣﻘﱠـﻬ ﻑ
 ﻭـﺮـﻄﹶـﺎﺀُ ﺍﻟﹾـﺤ ﹺﺇﻋ:ﻮ ـﻭﻫ

30

30. And it (tajweed) is giving each letter its required rights (ﻑ
 ﺣ ّﻖ ﺍﻟﹾﺤﺮ )
Of each and every characteristic as well as (giving each letter its) presented rights [or dues] (ﻑ
 ﺤ ّﻖ ﺍﻟﹾﺤﺮ
 ﺘﺴ
 )ﻣ,

2

Mistakes are of two types ﺟﻠﻲ

 ﳊﻦand ﳊﻦ ﺧﻔﻲ.

The clear and obvious mistakes are labeled as: ﺟﻠﻲ

ﳊﻦ, this type of mistake

should be corrected and avoided because it may lead to change in the meaning, grammar, or incorrect in the Arabic language.

 ﺧﻔﻲare the hidden mistakes that one should also make an effort to fix.

6

ﳊﻦ

ﻪ ـﺜﹾـﻠـﻩ ﹶﻛﻤ ـ ﹺﺮـﻴـﻈﻓــﻲ ﻧ ﻆ
ﺍﻟﻠﱠـﻔﹾـ ﹸﻭ

ــﻪـﻠـــﺪٍ ﻷَﺻﺍﺣﺩﱡ ﻛﹸـــﻞﱢ ﻭﺭﻭ

31

31. To take every one (of the letters) back to its origin (i.e. place of articulation),
And to pronounce the equivalent letter in the same way (as you would pronounce that letter).

ﻜﹶـﻠﱡـﻒــﺎ ﺗـﺮﹺ ﻣ ﻏﹶـﻴـﻦ ﻣ3ِـﻼﹰﻜﹶﻤﻣ

ﻒ
 ـﺴﱡـﺗﻌ ﻼ
ـﻲ ﺍﻟﱡﻨﻄﹾـ ﹺﻖ ﺑﹺــ ﹶﻒ ﻓ
 ﺑﹺﺎﻟ ﱡﻠﻄﹾـ

32

32. Complete (with all its characteristics) yet without any exaggeration,
Being gentle in pronunciation without any abuse.

ـــﺮﹺﺉﹴ ﺑﹺـﻔﹶـﻜﱢــﻪــﺔﹸ ﺍﻣـﺎﺿﺇﹺﻻﱠ ﺭﹺﻳ

ـﻪﻛـﺮ ﺗـﻦـﻴﺑ ﻭـﻪـﻨـﻴ ﺑـﺲﻟﹶـﻴﻭ

33

33. There exists nothing between (applying the ﺪﺠ ﹺﻮﻳ
 ﺘ ) ﺍﻟand leaving it,
Except for a person to exercise (correctly) with his jaws.

The Chapter Mentioning Some Warnings (ﺕ
 ﺎﻨﺒﹺﻴﻬﺘﺍﻟ
ــﻒ ﺍﻷَﻟ ﻟﹶـﻔﹾـﻆـﻴـﻢﻔﹾﺨﻥﹾ ﺗﺭــﺎﺫﺣﻭ

ﺾ
ﻌ ﹺ ﺑ ﺫ ﹾﻛ ﹺﺮ ﻲﺏ ﻓ
 ﺎ)ﺑ

ﻑــﺮ ﺃﹶﺣـﻦـﻼﹰ ﻣـﻔﺘﺴ ﻣﻗﱢـﻘﹶـﻦﻓﹶﺮ

34

34. Make attenuation (tarqeeq) “ ”ﺗﺮﻗﻴﻖthe letters of istifal “”ﺍﺳﺘﻔﺎﻝ.
And beware of making (be careful not to make) the letter alif “ ”ﺍﻷﻟﻒwith velarization (tafkheem )
[when it occurs after a letter of ﺘﻔﹶﺎﻝﺳ
 ] ﺍ.

ــﺎ ﻟﹶــﻨـﻠﱠــﻪ ﻟ: ﻻﹶﻡﹺ ﺛﹸـــﻢ،ﺍﹶﻟـﻠﱠــﻪ

ـﺎﻧـﺪﻫــﻮﺫﹸ ﺍ ﺃﹶﻋـﺪـﻤ ﺍﹶﻟﹾﺤ:ـﺰـﻤﻫﻭ

35

35. And the hamzah "( "ﳘﺰﺓbe careful not to give it tafkheem in): ﺪ
 ﻤ ﺤ
 ﹶﺍﹾﻟ , ﻮ ﹸﺫ ﻋ ﹶﺃ , ﺎﺪﻧ ﻫ ﺍ

ﷲ
ُ ﹶﺍ and then the  ﺍﻟ ﱠﻼﻡof (likewise be careful not to give it tafkheem in): ِﷲ , ﺎﹶﻟﻨ ,
ﺽـﺮ ﻣـﻦﻣـﺔٍ ﻭﺼﻤﺨ ﻣ:ـﻦ ﻣﻴـﻢﺍﻟﹾﻤﻭ

ﻻﹶ ﺍﻟـﺾ ﻭﻠﹶـﻰ ﺍﻟـﻠﱠـﻪﻋ ﻭﻠﹶﻄﱠـﻒﺘﻟﹾﻴﻭ

36. (Also) ﻒ
 ﺘﹶﻠ ﱠﻄﻴﻭﹾﻟ  , ﷲ
ِﺍ
And (likewise) the ﻢﻤﻴ  ﺍﹾﻟof ﺔﻤﺼ
ﺨ
 ﻣ  and of
3

36

ﻋﹶﻠﻰ  and ﻦ ﻴﺎﱢﻟﻭ ﹶﻻ ﺍﻟﻀ ,

ﺽﻣﺮ  (be careful not to give it tafkhem),

It was written as such in the original version, with a fathah and kasrah on the meem. So one can choose either of the vowels.

7

ﻱـﺮﹺ ﺍﻟﱠـﺬﺍﳉﹶﻬ ﻭﺓـﺪﻠﹶـﻰ ﺍﻟﺸ ﻋﺮﹺﺹﺍﺣﻭ

ﻱ ﺑﹺـﺬ، ﺑﹺـﻬﹺـﻢ،ـﻞﹴـﺎﻃ ﺑ،ﺮﻕﹴ ــ ﺑ:ـﺎ َﺀﻭﺑ

37

37. And [be careful not to give tafkheem to] the ﺎﺀ ﺍﹾﻟﺒof ﻕﺑﺮ , ﻞﺑﺎﻃ , ﻢ
 ﹺﺑ ﹺﻬ and ﻱ
 ﺬ ﹺﺑ
and take care on (observing the characteristics of) ﺓﺸﺪ
  ﺍﻟand ﺮﺠﻬ
  ﺍﹾﻟthat are

ـﺮﹺ ﺍﻟﹾﻔﹶـﺠ،ــﺞﺣ ﻭ،ـﺜﱠـﺖﺘ ﺍﺟ،ٍﺓــﻮﺑَﺭ

ـ ﹺﺮـﺒﺐ ﺍﻟﺼ
 ـﺣ:ﻙ ـﻲ ﺍﹾﻟﺠﹺﻴـ ﹺﻢﻭﻓ ـﺎﻴﻬﻓ

38. In it (i.e. the ﺎﺀ ) ﺍﹾﻟﺒand in the ﻢﺠﻴ
 ﺍﹾﻟ ﹺas in ﺒ ﹺﺮﺼ
 ﺍﻟ

38

ﺐ
 ﺣ  ,

ﺓﺑﻮﺭ  , ﺖ
 ﺘﱠﺜﺟ ﹸﺍ ,and ﺞ ﺣ , ﺠ ﹺﺮ
 ﺍﹾﻟ ﹶﻔ

ـﺎـﻜﹶﻨ ﺇﹺﻥﹾ ﺳ4ـﻘﹶـﻠﹾـﻘﹶِـﻼﹰ ﻣـﻦـﻨـﻴﺑﻭ

ـﺎـﻨﻴ ﻛﹶــﺎﻥﹶ ﺃﹶﺑﻗﹾـﻒـﻲ ﺍﻟﹾﻮ ﻓﻜﹸـﻦﺇﹺﻥﹾ ﻳﻭ

39

39. And make clear the letter of qalqalah " "ﺍﹾﻟ ﹶﻘ ﹾﻠ ﹶﻘﻠﹶﺔwhen it occurs with a sukoon (unvoweled)
and when stopping on it, (meaning the qalaqalah letter) it should be even clearer ()ﺍﻟﻘﻠﻘﻠﺔ ﺍﻟﻜﱪﻯ.

ـﻘﹸـﻮﺴ ﻳ،ـﻄﹸـﻮﺴ ﻳ،ـﻴـﻢﹺﻘﺘﺴ ﻣ:ـﻴـﻦﺳﻭ

ـﻖﱡﺍﻟﹾﺤ، ـﻄـﺖﱡ ﺃﹶﺣ،ـﺺﺤﺼ ﺣ:َـﺎﺀﺣﻭ

40

40. And (read with attenuation [tarqeeq]) the ﺎﺀ ﺍﹾﻟﺤof ﺺ
 ﺤ
ﺼ
 ﺣ  , ﺖ
ﺣ ﹾﻄ ﱡ ﹶﺃ and ﺤ ﱡﻖ
 ﺍﹾﻟ
And (likewise read with attenuation [tarqeeq]) the ﻦﺴﻴ
ِ  ﺍﻟof ﻢﻘﻴ ﺘﺴ
 ﻣ  , ﻮ ﹶﻥ ﺴﻄﹸ
 ﻳ and ﻮ ﹶﻥ ﺴﻘﹸ
 ﻳ .

4

This word was written with both a fathah and a kasrah, so the reader has the option to choose either one.

8

The

ﺕ
 ﺍﺀَﺍ ﺍﻟﺮchapter (ﺕ
 ﺍﺀَﺍﺏ ﺍﻟﺮ
 ﺎ)ﺑ

ـﺖﻜﹶـﻨـﺚﹸ ﺳﻴـﺮﹺ ﺣ ﺍﻟﹾﻜﹶﺴـﺪﻌ ﺑﻛﹶـﺬﹶﺍﻙ

ﺕ
 ﺮ ـﺎ ﻛﹸـﺴِـﺍ َﺀ ﹺﺇﺫﹶﺍ ﻣﺭﻗﱢــ ﹺﻖ ﺍﻟــﺮ ﻭ

41

41. And attenuate [make tarqeeq of] the letter  ﺭﺍﺀwhen it has a kasrah.
Likewise (attenuate the  )ﺭﺍﺀif it follows a letter with a kasrah when the  ﺭﺍﺀhas a sukoon.

ــﻼﹶ ﺃﹶﺻـﺖـﺴﺓﹸ ﻟﹶﻴـﺮ ﺍﻟﻜﹶﺴـﺖ ﻛﹶﺎﻧﺃﹶﻭ

ﻼ
ـ ﹶﺘﻌﺳ ﻑ ﺍ
 ﺮ ــ ﹺﻞ ﺣﻦ ﹶﻗﺒ ﻣ ﻦ ﺗﻜﹸـ ﻢ ﹺﺇ ﹾﻥ ﹶﻟ

42

42. If [the  ﺭﺍﺀwith a sukoon] it is not before a letter of ﻌﻼﹶﺀ ﺘﺳ
 ﺍﻻ
Or the kasrah (before the  ﺭﺍﺀwith a sukoon) is not a fixed one.5

ﺩــﺪـﺸـﺮًﺍ ﺇﹺﺫﹶﺍ ﺗـﻜﹾـﺮﹺﻳ ﺗـــﻒﺃﹶﺧﻭ

ـﺪﻮﺟـﺮﹴ ﻳﻜﹶﺴ ﻟ،ﻕﹴـﺮ ﻓ:ـﻲ ﻓﻠﹾـﻒﺍﻟﹾﺨﻭ

43

43. There are different allowed ways (the  ﺭﺍﺀhaving velarization or attenuation [tafkheem or

  ﹶﻛpresent (on the )ﺍﹾﻟﻘﹶﺎﻑ
tarqeeq] in the word): ﺮﻕﹴ ﻓ  due to the ﺓﺴﺮ
And supress the (characteristic of) ﺮﺘ ﹾﻜ ﹺﺮﻳ ﺍﻟwhen it (the  )ﺭﺍﺀoccurs with a ﺓﺷﺪ .

5

Meaning, the conditional or temporary kasrah either due to a hamzah wasl, or a conditional/temporary kasrah on a letter
preceding the hamzah al-wasl. (If this happens, then in both cases the  ﺭﺍﺀwill be read with velarization [tafkheem])

9

ﺕ
 ﺎﻼﻣ
 ﺍﻟ ﱠand Other Different Rules (ﺔ ﺮﹶﻗ ﺘ ﹶﻔﺣﻜﹶﺎ ﹴﻡ ﻣ ﻭﹶﺃ ﺕ
 ﺎﻼﻣ
ﺏ ﺍﻟ ﱠ
 ﺎ) ﺑ
ِ ﺍﷲـﺪـﺒﻋ: ﻙــﻢ ﺿـﺢﹺ ﺃﻭ ﻓﹶﺘـﻦﻋ

ﷲ
ِ ــ ﹺﻢ ﺍــ ﹺﻦ ﺍﺳﻡ ﻣ ﻼ
ـ ﹺﻢ ﺍﻟــ ﱠﻭ ﹶﻓﺨ

44

44. And make velarization [tafkheem] of the laam ( )ﺍﻟﻼﻡin the name of ﺍﷲ
[if the laam  ﺍﻟﻼﻡin the name  ]ﺍﷲis preceded by a fathah or a dammah as in ﷲ
ِﺍ

ﺒﺪﻋ 

ـﺎﺼﺼ
 ﺧ ﺍ ﻭ،ـﻢﻼ ِﺀ ﹶﻓﺨ
ـ ﹶﺘﻌﺳ ﻑ ﺍﻻ
 ﺮ ـﻭﺣ

ـﺎـﺼﺍﹾﻟﻌ ﻗﹶـﺎ ﹶﻝ ﻭ:ﻮ ـﻧﺤ ⊕ﻯﻕ ﹶﺃﻗﹾـﻮ
 ـﺎﺍﻻ ﹾﻃﺒ

45

45. And velarize [make tafkheem] the letter (that has the characteristic) of ﻌﻼﹶﺀ ﺘﺳ
  ﺍﻻand single out

  ﺍﻻwithout  ]ﺍﻻﻃﺒﺎﻕlike [the difference]
The (letters of)  ﺍﻻﻃﺒﺎﻕare stronger [than the letters that have ﻌﻼﹶﺀ ﺘﺳ
between ﻗﹶﺎﻝﹶ and ﺎﻌﺼ ﺍﹾﻟ.

ﻊ ﻭﻗﹶــ ﻢ ﺨ ﹸﻠﻘﹾـﻜﱡـ
 ﻧ:ﺏ
ﻒ ﹺ
 ـﻠﹾـﺍﹾﻟﺨﺖ ﻭ
 ﻄـﺑﺴ

ﻊ ـﺖ ﻣ
 ـﻄـﻦ ﹶﺃﺣ ـﻕ ﻣ
 ـﺎـ ﹺﻦ ﺍ ِﻹ ﹾﻃﺒﺑﻴﻭ

46

46. And make obvious the [characteristic of] ﺎﻕﻹ ﹾﻃﺒ
ِ  ﺍof [the letter  ﺍﻟﻄﱠﺎﺀin]: ﺖ
ﺣ ﹾﻄ ﱡ ﹶﺃ along with ﺖ
 ﺴ ﹾﻄ
 ﺑ
and there is a difference of opinion (in the word) ﺨﹸﻠ ﹾﻘﻜﱡﻢ
 ﻧ 6

ـﺎﻠﹶﻠﹾـﻨ ﺿــﻊـﻮﺏﹺ ﻣﻀﺍﳌﹶﻐ ﻭـﺖﻤﻌﺃﹶﻧ

ﻨـﺎﻌ ﹾﻠ ﺟ ـﻲﻥ ﻓ ﺴﻜﹸـﻮ
ﻋﻠﹶـﻰ ﺍﻟ ﱡ ﺹ
 ﺣ ﹺﺮ ﺍﻭ

47

47. Take extra caution (in order the letter does not get voweled or a qalqalah on it) on the sukoon of ﺎﻌ ﹾﻠﻨ ﺟ
 ,

ﺖ
 ﻤ ﻌ ﻧﹶﺃ ,and ﺏﻀﻮ
 ﻐ ﻤ ﺍﹾﻟ together with ﺎﺿﹶﻠ ﹾﻠﻨ
  .7
⊕ـﻰـﺼ ﻋ،ﺤﻈﹸـﻮﺭًﺍ
 ﻣ :ﺏ
ﻪ ﹺ ـﺎﻫﺘﺒﺷ ﻑ ﺍ
 ﻮ ـﺧ

⊕ـﻰـﺴ ﻋ،ـﺬﹸﻭﺭًﺍـﺤ ﻣ:ـﺎﺡﺘﻔﻠﱢﺺﹺ ﺍﻧﺧﻭ

48

48. Make clear and obvious the (characteristic of) ﺎﺡﻔﺘ ﻧ ﺍﻻof (the  ﺍﻟﺬﱠﺍﻝof) ﺭﹰﺍﺤ ﹸﺬﻭ
 ﻣ  [and the ﻦﺴﻴ
  ﺍﻟof] ﺴﻰ
 ﻋ 
out of fear of confusing it with ﺭﹰﺍﻈﻮ
ﺤﹸ
 ﻣ  and ﺼﻰ
 ﻋ .
6

The difference of opinion is in terms of the presence or absence of  ﺍﻻﺳﺘﻌﻼﺀin the letter  ﻕwhen merging of the  ﻕinto the ﻛﺎﻑ.
This difference is not according to the way we read, therefore  ﺣﻔﺺ ﻋﻦ ﻋﺎﺻﻢonly reads this word a complete merging of the  ﻕinto
the  ﻛﺎﻑonly, so a pure  ﻛﺎﻑis only heard.

7

Another mistake commonly found in the word ﺎﻌ ﹾﻠﻨ ﺟ is that the reader makes idghaam or merges the  ﻻﻡinto the  ﻧﻮﻥinstead of

pronouncing it clearly.

10

ـ ﹶﺔـﻨـﺘﻮﻓﱠـﻰ ﻓ ــﺘﻭﺗ ﻢ ـﻜﹸـﺮﻛ ـﺷ:ﻙ

ـﺎﺑﹺـﺘﺓﹰ ﺑﹺــﻜﹶــﺎﻑٍ ﻭـــﺪﺍﻉﹺ ﺷﺭﻭ

49

49. Observe (the characteristic of) ﺓﺸﺪ
  ﺍﻟin the  ﺍﹾﻟﻜﹶﺎﻑand ﺎﺀﺍﻟﺘ

 ﺮ ﺷ  , ﻮﻓﱠﻰ ﺘﺗ and ﻨ ﹰﺔﺘﻓ.
As in: ﻢ ﻛﻜﹸ
ﻦ ﻭﹶﺃﺑﹺــ ــ ﹾﻞ ﹶﻻﺑ:ﻭ ﺏ
 ﺭ  ﻗﹸـ ﹾﻞ:ﻙ ﻢ ـﺩﻏ ﹶﺃ

ـﻜﹶـﻦـﺲﹴ ﺇﻥﹾ ﺳﺟﹺـﻨـﺜﹾـﻞﹴ ﻭ ﻣﻟﹶﻲﺃﹶﻭﻭ

50

50. If the first (letter) of ﺛﻼﹶﻥﺎﺘﻤ[ ﺍﹾﻟﻤtwo like letters] and ﻥ ﺎﺎﹺﻧﺴﺘﺠ[ ﺍﹾﻟﻤtwo similar letters] has a sukoon
Then make ( ﺇﺩﻏﺎﻡmerge) as in: ﺏ
 ﺭ ﹸﻗ ﹾﻞ and ﺑ ﹾﻞ ﱠﻻ; and make clear without any merging:

ﻢ ـﻧﻌ ﻗﹸـ ﹾﻞ:ﻭ ،ـﻢﻭﻫ  ﻗﹶﺎﻟﹸـﻮﺍ:ﻊ ـﻮ ﹺﻡ ﻣ ﻳ ﻲﻓ

ـﻘﹰـﻢ ﻓﹶﻠﹾﺘ،ــﺰﹺﻍﹾ ﻗﹸـﻠﹸـﻮﺏ ﻻﹶ ﺗ،ـﻪـﺤﺒﺳ

51

51. [the  ﻳﺎﺀin] ﻮ ﹴﻡ ﻳ ﻲ
 ﻓ together with [the  ﻭﺍﻭin] ﻢ ﻫ ﻭ ﺍﻗﹶﺎﹸﻟﻮ ,[the  ]ﻻﻡﻢ ﻌ ﻧ ﹸﻗ ﹾﻞ ,
[and also make clear with no idhgaam these letters which have close articulation points] ﺤﻪ
 ﺳﺒ  ,

ﺎﺑﻨﻮ ﻍ ﹸﻗﹸﻠ
ﺗ ﹺﺰ ﹾ  ﹶﻻ and ﻤﻪ ﺘ ﹶﻘﻓﹶﺎﹾﻟ.8

8

The letters that are close in articulation point that one needs to be careful to pronounce clearly with no merging (idhgaam) are:

 ﺒﺳ ,  ﺍﻟﻐﲔand  ﺍﻟﻘﺎﻑin ﺎﺑﻨﻮ ﻍ ﹸﻗ ﹸﻠ
ﺗ ﹺﺰ ﹾ  ﹶﻻ, and  ﺍﻟﻼﻡand  ﺍﻟﺘﺎﺀin ﻤﻪ ﺘ ﹶﻘﻓﹶﺎﹾﻟ.
the  ﺣﺎﺀand  هﺎءin: ﺤﻪ
11

ﺏ ﺍﻟﻀﺎ ﺩ ﻭﺍﻟﻈﱠﺎ ِﺀ(
)ﺑﺎ 
52

 Chapterﺍﻟﻈﱠﺎﺀ  and theﺍﻟﻀﺎﺩ The
ﻣﻴـﺰ ﻣـﻦ ﺍﻟـﻈﱠـﺎﺀِ ،ﻭﻛﹸﻠﱡـﻬـﺎ ﺗـﺠﹺـﻲ

ﻭﺍﻟـﻀـﺎﺩ ﺑﹺﺎﺳﺘـﻄﹶـﺎﻟﹶـﺔٍ ﻭﻣـﺨـﺮﺝﹺ

ﺳﺘﻄﹶﺎﻟﹶﺔ ) with (the characteristic ofﺍﻟﻀﺎﺩ 52. And the
 and its articulation point,ﺍﻻ 
 that occur in the Qur’an] are mentioned asﺍﻟﻈﱠﺎﺀ , and all of them [all theﺍﻟﻈﱠﺎﺀ is distinguished from the
follows:

53

ﻆ
ﻆ ﻭﺃﻧﻈﹸـ ﺮ ﻋﻈﹾـ ﻢ ﻇﹶـﻬـ ﹺﺮ ﺍﻟﻠﱠـﻔﹾـ 
ﺃﻳﻘـ ﹾ

ﻓﻲ :ﺍﻟﻈﱠﻌﻦﹺ ﻇـﻞﱠ ﺍﻟﻈﹸﻬـﺮﹺ ﻋﻈﹾﻢ ﺍﻟﹾﺤﻔﹾـﻆ

ﻈﻌﻦ ]53. In [the words
ﺤﻔﹾﻆ  ,ﻋﻈﹾﻢ  ,ﺍﻟﻈﱡﻬﺮ  ,ﹶﻇﻞﱠ  ,ﺍﻟ ﱠ
 ,ﺍﹾﻟ 

ﻆ
 ,ﺍﻟﱠﻠﻔﹾﻆ  ,ﹶﻇﻬﺮ  ,ﻋﻈﹾﻢ  ,ﹶﺃﻧ ﻈ ﺮ  ,ﹶﺃﻳ ﹶﻘ ﹾ
54

ﺍﹸﻏﹾﻠﹸـﻆﹾ ﻇﹶـﻼﻡ ﻇﹸﻔﹾـﺮﹴ ﺍﻧﺘـﻈـﺮ ﻇﹶـﻤـﺎ

ﻅ ﻛﹶـﻈﹾـ ﹴﻢ ﹶﻇ ﹶﻠﻤـﺎ
ﻇﹶﺎﻫـ ﺮ ﹶﻟﻈﹶـﻰ⊕ ﺷـﻮﺍ ﹸ

 ,ﹶﻇﹶﻠﻤﺎ  ,ﹶﻛﻈﹾﻢ  ,ﺷﻮﺍﻅ  ,ﹶﻟﻈﹶﻰ ,

ﻇﹶﺎ ﻫ ﺮ 54.

ﻆ
 ,ﹶﻇﻤﺎ  ,ﺍﻧﺘ ﻈ ﺮ  ,ﹸﻇﻔﹾﺮ  ,ﹶﻇﻼﹶﻡ  ,ﺍ ﹾﻏﹸﻠ ﹾ
55

ﻋﻀﻴـﻦ ﻇﹶـﻞﱠ ﺍﻟﻨﺤـﻞﹺ ﺯﺧـﺮﻑٍ ﺳـﻮﺍ

ﻆ ﺳﻮﻯ
ﻒ ﺟـﺎ ﻭﻋـ ﹾ
ﹶﺃ ﹾﻇﻔﹶـ ﺮ ﹶﻇﻨـﺎ ﹶﻛﻴـ 

ﻇ ﹶﻔ ﺮ 55.
 however it occurs [meaning wherever and in whatever form each of these words occur inﹶﻇّﻨﹰﺎ  ,ﹶﺃ ﹾ

 except,ﻋ ﹾ
ﻆ )the Qur’an, i.e. with attached pronouns],and (the word
ﻀﻴﻦ
)ﺍﻟﻈﱠﺎﺀ  are the same, (meaning both written withﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺰ ﺧﺮﻑ  ) inﹶﻇﻞﱠ(  andﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﻨﺤﻞ  inﹶﻇﻞﱠ ) , (the wordﻋ 
56

ﻛﹶﺎﻟﹾﺤـﺠـﺮﹺ ،ﻇﹶـﻠﱠـﺖ ﺷـﻌـﺮﺍ ﻧـﻈﹶـﻞﱡ

ﻭﻇﹶـﻠﹾـﺖ ﻇﹶﻠﹾـﺘـﻢ ،ﻭﺑﹺـﺮﻭﻡﹴ ﻇﹶـﻠﱡـﻮﺍ

ﺖ 56.
ﹶﻇﱡﻠﻮﺍ ) (the wordﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺮﻭﻡ  , and inﹶﻇ ﹾﻠﺘ ﻢ  ,ﹶﻇ ﹾﻠ 
ﺤﺠﺮ The same (word is found) in
ﺖ ), (the wordﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ 
ﺸ ﻌﺮﺍﺀ  inﻧ ﹶﻈ ﱡﻞ  as well asﹶﻇﱠﻠ 
,ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡ

12

ـﻈﹶـﺮﹺ ﺍﻟـﻨـﻊـﻴﻤﺟ ﻭ، ﻓﹶـﻈًّـﺎـﺖﻛﹸـﻨﻭ

ـ ﹺﺮـﻈﺤﺘ
 ﻊ ﺍﹾﻟﻤ ــﻈﹸـﻮﺭًﺍ ﻣﻣﺤ ﻦ ﻳ ﹾﻈ ﹶﻠﻠﹾـ

57

57. ﻦ
 ﻳ ﹾﻈﹶﻠ ﹾﻠ , ﺭﹰﺍﺤ ﹸﻈﻮ
 ﻣ together with [the word] ﺮﺘﻈﺤ
 ﻤ  ﺍﹾﻟ,

ﹶﻈﺎ
ًّ ﺖ ﻓ
 ﻨ ﻛﹸand all [forms and derivatives of the word] ﻨﻈﹶﺮﺍﻟ.
ﻩـﺮــﻮﺩٌ ﻗﹶـﺎﺻﻫ ﻭـﺪﻋـﻆﹸ ﻻﹶ ﺍﻟﺮﻴﺍﻟﹾﻐﻭ

ﻩـﺮـﺎﺿﺃﹸﻭﻟﹶـﻰ ﻧ ﻭ،ـﻞﹾـﻞﹲ ﻫﻳ ﻭ:ﺇﹺﻻﱠ ﺏﹺ

58

58. Except in ﻞﻭﻳ (meaning )ﺳﻮﺭﺓ ﺍﳌﻄﻔﻔﲔ, ﻞ
ﻫ ﹾ (meaning )ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻹﻧﺴﺎﻥ, the first ﺓﺿﺮ
 ﺎ( ﻧit occurs in

ﺔﺎﻣﻘﻴ  ) ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟthe first one is read with a  ﺿﺎﺩwhereas the second is read ﺓﻇﺮ ﺎ)ﻧ,
And (the word) ﻆﻐﻴ  ﺍﹾﻟnot the one in ﺪﺮﻋ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟand ﺩﻫﻮ is shortened (to a ﺎﺩ )ﺿ9,

ـﻲـﺎﻣ ﺳـﻼﹶﻑـﻦﹴ ﺍﻟﹾـﺨــﻲ َﻇﻨﹺـﻴﻓﻭ

ـﺎﻡﹺـﻠﹶـﻰ ﺍﻟﻄﱠﻌـﺾﱡ ﻋـﻆﱡ ﻻﹶ ﺍﻟﹾﺤﺍﻟﹾﺤﻭ

59

59. (The word) ﻆ
ﺤﹼ
  ﺍﹾﻟnot the one in ﺎﻡﻋﻠﹶﻰ ﹶﻃﻌ ﺾ
ّ ﺤ
 [ ﺍﹾﻟnot the ]ﺽ,
and the difference (in recitation) concerning (the word) ﻦ ﹶﻇﹺﻨﻴis sublime.10

ﻢ ـﺾ ﺍﻟﻈﱠـﺎﻟ
ـ ﱡـﻌ ﻳ،ﺮﻙ ـﺾ ﻇﹶـﻬ
 ـﻘﹶـﹶﺃﻧ

:ــﺎﻥﹸ ﻻﹶﺯﹺﻡــﻴــﺎ ﺍﻟـﺒـﻼﹶﻗﹶـﻴﺇﹺﻥﹾ ﺗﻭ

60

60. And when the two (letters i.e. the ﺎﺩ ﺍﻟﻀand the  ) ﺍﻟﻈﱠﺎﺀmeet it is necessary to make clear and
distinct [the articulation points for both letters],

 ﻧ ﹶﻘ ﹶﺃand ﻟﻢﺾ ﺍﻟﻈﱠﺎ
ﻌ ﱡ ﻳ
[as demonstrated in the words] َﻙﻬﺮ ﺾ ﹶﻇ
ﻢ ـﻬﹺـﻋﻠﹶـﻴ ـﻢـﻬﺎﻫ ﹺﺟﺒ:ــﺎﻒ ﻫ
 ــﻭﺻ

ـﻢـﺘﻊ ﹶﺃ ﹶﻓﻀ ـﺖ ﻣ
 ﻋ ﹾﻈ ﻭ ﻊ ـﺮ ﻣ ﺿﻄﱡـ
 ﺍﻭ

61

61. And in (the following words) ﻄﺮ
ﺿﹸ
  ﹸﺍ, ﺖ
 ﻋ ﹾﻈ ﻭ together with ﻢ ﺘﻀ
  ﹶﺃﹶﻓ,
And distinguish the ﺎﺀ ﺍﹾﻟﻬin ﻢ ﻬ ﻫ ﺎﺟﺒ
 ﹺand ﻢ ﻴ ﹺﻬﻋﹶﻠ .

9
10

The difference between the letters  ﺽand  ﻅis the long stick on the  ﻅ, so the shortening refers to the lack of the "stick”.
In some of the different qira’aat the word  ﺑﻀﻨﲔin aayah 24 of surah At-Takweer is read with a ﻇﺎﺀ- ﺑﻈﻨﲔ

13

(ﺔ ﻨﻛ ﺎﻴ ﹺﻢ ﺍﻟﺴﺍﹾﻟﻤﲔ ﻭ
ﺗ ﹺﺩ ﺪ ﺸ
 ﻴ ﹺﻢ ﺍﹾﻟﻤﺍﹾﻟﻤﻥ ﻭ ﺏ ﺍﻟﻨﱡﻮ
 ﺎ)ﺑ
The

 ﻥand  ﻡwith a Shaddah and ﺔﻛﻨ ﺎﻴ ﹺﻢ ﺍﻟﺴﺍﹾﻟﻤ

ـﻦـﻴـﻔﺃﹶﺧ ﻭ،ﺍﺩــﺪــﺎ ﺷـﻢﹴ ﺇﹺﺫﹶﺍ ﻣـﻴﻣ

ﻦ ــﻭﻣ ــﻮ ٍﻥﻦ ﻧ ــ ﹶﺔ ﻣﻐﻨ ﻭﹶﺃ ﹾﻇﻬﹺـ ﹺﺮ ﺍﻟ

62

62. Make clear the ghunnah of the ﻥ ﺍﻟﱡﻨﻮand

ﻢﻤﻴ  ﺍﹾﻟwhen they occur with a shaddah; and read with ﺧﻔﹶﺎﺀ ﺍ ِﻹ:
ﺍــ ﹺﻞ ﺍﻷﺩﻦ ﹶﺃﻫ ــﺎ ﹺﺭ ﻣﺨﺘ
 ﻋﻠﹶـﻰ ﺍﳌﹸ ـﺎ ٍﺀﺑ

⊕ﻯـ ٍﺔ ﻟﹶــﺪـﻨﻦ ﹺﺑﻐ ـﻜﹸـﺗﺴ ﻢ ﹺﺇ ﹾﻥ ــﻴﺍﹾﻟﻤ

63

63. the ﻢﻤﻴ  ﺍﹾﻟwhen it is has a sukoon and meets the
(letter) ﺎﺀ ﺍﹾﻟﺒaccording to the preferred view of the scholars [of Qur’anic recitation].

ـﻲـﻔﺘﺨﻓﹶــﺎ ﺃﻥﹾ ﺗﺍﻭﹴ ﻭﻯ ﻭ ﻟﹶـﺪـﺬﹶﺭﺍﺣﻭ

ﻑ
 ﺮ ــﻲ ﺍ َﻷﺣـﺎﻗﺪ ﺑ ــﻨـﺎ ﻋﻧﻬﺮ ﺃ ﹾﻇ ﹺﻬﻭ

64

64. And make ﺎﺭﻹ ﹾﻇﻬ
ِ ( ﺍmeaning make the ﻢﻤﻴ  ﺍﹾﻟclear and obvious if it follows) any of the remaining
letters, (meaning all the letters except ﻢﻤﻴ  ﺍﹾﻟand ﺎﺀ)ﺍﹾﻟﺒ
and be careful not to make ﺧﻔﹶﺎﺀ
 ( ﺍ ِﻹof  )ﺍﳌﻴﻢ ﺍﻟﺴﺎﻛﻨﺔwhen it meets [is followed by] the letters ﺍﻭ ﺍﹾﻟﻮand

ﺍﹾﻟﻔﹶﺎﺀ.

14

(ﻨﻮﹺﻳ ﹺﻦﺘﺍﻟﺔ ﻭ ﻨﺎﻛﻥ ﺍﻟﺴ ﺣﻜﹶﺎ ﹺﻡ ﺍﻟﻨﱡﻮ ﺏ ﹶﺃ
 ﺎ)ﺑ
The Chapter on the Rules of

ﻦﻨ ﹺﻮﻳﺘ ﺍﻟand ﺔﻛﻨ ﺎﻥ ﺍﻟﺴﺍﻟﱡﻨﻮ

ـﻔﹶــﺎ ﺇﺧ،ٌﻗﹶـﻠﹾـﺐ ﻭ،ٌﻏﹶــﺎﻡ ﺍﺩ،ٌـﺎﺭﺇﹺﻇﹾـﻬ

:⊕ـﻠﹾـﻔﹶـﻰـﻮﻥٍ ﻳﻧـﻦﹴ ﻭـﻮﹺﻳﻨ ﺗـﻜﹾـﻢﺣﻭ

65

65. The rules for the ﻦﻨ ﹺﻮﻳﺘ ﺍﻟand ﺎﻛﻨﺔﻥ ﺍﻟﺴ ﺍﻟﱡﻨﻮconsist of:

ﺎﺭ( ﺍ ِﻹ ﹾﻇﻬclear and obvious), ﺩﻏﹶﺎﻡ ( ﺍ ِﻹmerging), ( ﺍﹾﻟ ﹶﻘﻠﹾﺐchange) and ﺧﻔﹶﺎﺀ ( ﺍ ِﻹhide).
ـﺔٍ ﻟﹶــﺰﹺﻡـﻨﺍ ﻻﹶ ﺑﹺﻐﺍﻟــﺮـﻲ ﺍﻟـﻼﱠﻡﹺ ﻭﻓ

ﻢ ـﺩﻏ ﺍ ﻭ،ﺤﻠﹾـ ﹺﻖ ﹶﺃ ﹾﻇﻬﹺـﺮ
 ﻑ ﺍﹾﻟ
 ﺮ ـﺪ ﺣ ـﻌﻨ ﹶﻓ

66

66. Upon meeting the letters of throat make ﺎﺭﻹ ﹾﻇﻬ
ِ [ ﺍmeaning make clear the ﻦﻨ ﹺﻮﻳﺘ ﺍﻟand ﺔﻛﻨ ﺎﻥ ﺍﻟﺴ ;]ﺍﻟﱡﻨﻮand
make ﺩﻏﹶﺎﻡ ﻹ
ِﺍ
[meaning merge the ﻦﻨ ﹺﻮﻳﺘ ﺍﻟand ﺔﻛﻨ
 ﺎﻥ ﺍﻟﺴ ]ﺍﻟﱡﻨﻮwhen followed by the letters  ﺍﻟﻼﱠﻡand ﺍﺀ ﺍﻟﺮwithout ﺔﹸﻏﻨ
[meaning nasalized sound] a required (merging).

ــﻮﺍﻧـﻮـﻨـﺎ ﻋـﻴﻧﺩ:ـﺔٍ ﻛﹶــﻠﹾـﻤﺇﹺﻻﱠ ﺑﹺﻜ

ــﻦـﻮﻣ ﻳ:ـﻲـﺔٍ ﻓـﻨ ﺑﹺﻐـﻦـﻤﻏﺃﹶﺩﻭ

67

67. And make ﺩﻏﹶﺎﻡ ﻹ
ِ ( ﺍof the ﻦﻨ ﹺﻮﻳﺘ ﺍﻟand ﺔﻛﻨ ﺎﻥ ﺍﻟﺴ )ﺍﻟﱡﻨﻮwith a ﺔ ﹸﻏﻨinto (the letters of the group) "ﻣﻦ ﻮ "ﻳ,
except when within a single word as in: ﺎﻧﻴﺩ and ﺍﻥﻨﻮﻋ .

ــﺬﹶﺍ ﺃﹸﺧﻭﻑـﻲ ﺍﳊﹸـﺮﺎﻗﻯ ﺑﻔﹶـﺎ ﻟﹶـﺪﻻﺧ

 ﻛﹶـﺬﹶﺍ،ٍـﺔـﻨـﺎ ﺑﹺﻐ ﺍﻟـﺒـﺪـﻨ ﻋﺍﻟﻘﹶﻠﹾـﺐﻭ

68

68. 11( ﺍﹾﻟ ﹶﻘﻠﹾﺐwhich means change) is applied when it (the ﻦﻨ ﹺﻮﻳﺘ ﺍﻟand ﺔﻛﻨ
 ﺎﻥ ﺍﻟﺴ )ﺍﻟﱡﻨﻮmeets the letter ﺎﺀﺍﹾﻟﺒ
with a ﺔ; ﹸﻏﻨ

12

and likewise is ﺧﻔﹶﺎﺀ ( ﺍ ِﻹhiding) is applied with the remaining letters [meaning the letters remaining

ِ ( ﺍclear and obvious), ﺩﻏﹶﺎﻡ ( ﺍ ِﻹmerging), and ( ﺍﹾﻟ ﹶﻘﻠﹾﺐchange)].
after taking out the letters of ﺎﺭﻹ ﹾﻇﻬ

11
12

It also called iqlaab; either term is acceptable.
In the iqlaab or qalb, the noon as-saakinah or tanween changes into a meem saakinah, and read with a ghunnah.

15

The Lengthening Chapter (ﺪ
 ﻤ ﺍﹾﻟ

ـﺎـﺘــﺮٌ ﺛﹶـﺒﻭﻗﹶـﺼ ﻮ ــﻭﻫ ،ٌﺋـﺰـﺎﻭﺟ

ﺏ
 ﺎ) ﺑ

ــﻰﺍﺟﹺـــﺐٌ ﺃﹶﺗﻭ ﻭ،ٌــﺪﱡ ﻻﹶﺯﹺﻡﺍﻟـﻤﻭ

69

69. The ﻤ ّﺪ ( ﺍﹾﻟlengthening) occurs as ﻻﺯﹺﻡ
( ﹶcompulsory), ﺍﺟﹺﺐ( ﻭrequired)
And ﺰﺎﺋ( ﺟallowed) and both (the lengthening) and shortening have been affirmed [in the allowed
or ﺰﺎﺋ ﺟlengthening].

ّـﺪـﻤﺑﹺﺎﻟـﻄﱡـﻮﻝﹺ ﻳ ﻭ،ـﻦﹺﺎﻟﹶـﻴ ﺣـﻦـﺎﻛﺳ

ّــﺪ ﻣﻑـﺮ ﺣـﺪﻌـﺎﺀَ ﺑﻓﹶـﻼﹶﺯﹺﻡٌ ﺇﹺﻥﹾ ﺟ

70

70. The ﻼﺯﹺﻡ
( ﺍﻟ ﹼcompulsory) is when after a ﻣ ﱟﺪ ﻑﺣﺮ (medd letter)13
there is a ﻦﺎﻛ ﺳin both states (i.e. while continuing reading or stopping) and is lengthened for six
counts (ﻝ)ﺍﻟﻄﱡﻮ.

ـﺔـﻠﹾـﻤـﺎ ﺑﹺـﻜـﻌـﻤـﻼﹰ ﺇﹺﻥﹾ ﺟـﺼـﺘﻣ

ﺓ ﺰ ــﻤـ ﹶﻞ ﻫـﺎ َﺀ ﻗﹶـﺒ ﺇ ﹾﻥ ﺟ:ﺐ
ٌ ﺍﺟﹺــﻭﻭ

71

71. The ﺍﺟﹺﺐ[ ﺍﹾﻟﻮrequired lenghtening] is when it (the ﺪ ﻤ ﻑ ﺍﹾﻟﺣﺮ
 or medd letter) comes before a hamzah,
joined (meaning a medd letter is followed immediately by a hamzah) if they are together in one word.

ـﻼﹶـﺠﺴﻗﹾـﻔﹰـﺎ ﻣ ﺍﻟﺴﱡﻜﹸـﻮﻥﹸ ﻭﺽـﺮ ﻋﺃﹶﻭ

ﻼ
ـ ﹶـﻔﹶـﺼـﻨــﻰ⊕ ﻣ ﹺﺇﺫﹶﺍ ﹶﺃﺗ:ـﺎﺋــ ٌﺰﻭﺟ

72

72. The ﺰﺎﺋ[ ﺍﹾﻟﺠallowed lengthing] is when it occurs separately (meaning when the medd letter and
the hamzah meet but in two different words). 14

or (another type of lenghtening when) stopping on a phrase due to a temporary sukoon () ﻣﺪ ﻋﺎﺭﺽ.

13

The “medd” letters or  ﺣﺮﻭﻑ ﺍﳌ ّﺪare: the alif preceded by a fathah, the ya’ saakinah preceded by a kasrah, and the wow saakinah

preceded by a dhammah. Anytime any of these three letters occur under these conditions, it is a “medd” letter, which means a
lengthened letter.
14

This medd (lengthening) occurs when the ﺪ ﻤ ﻑ ﺍﹾﻟﺣﺮ
 is the last letter of the first word and the hamzah is the first letter of the

second word.

16

The Chapter on Knowing the Stops and Starts (ﺍ ِﺀﺘﺪﺑ ﻻ
 ﺍﻭ

ﻗﹸــﻮﻑ ﺍﻟﹾـﻮـﺮﹺﻓﹶـﺔﻌ ﻣــﻦ ﻣــﺪﻻﹶﺑ

ﻒ
 ﻮ ﹾﻗ ﺔ ﺍﹾﻟ ﻌ ﹺﺮﹶﻓ ﻣ ﺏ
 ﺎ)ﺑ

ﻭ ﻑـ ﺮﻠﹾـﺤ ﻟﻙـ ﺪـﻮﹺﻳـﺠ ﺗـ ﺪـﻌﺑﻭ

73

73. And after (having the knowledge of) the tajweed of the letters,
It is without doubt necessary to have the knowledge of the stops

ﻦ ـــﺴﻭﺣ ﻑ
ٍ ﻭﻛﹶـــﺎ ــﺎ ٌﻡﻼﺛﹶـ ﹰﺔ ﺗ
ﺛﹶـ ﹶ

 ﺇﹺﺫﹶﻥﹾـﻢـﻘﹾـﺴ ﺗــﻲﻫﺍﺀِ ﻭــﺪـﺘﺑﺍﻻﻭ

74

74. and the starts. And they (meaning the stops and starts ) are thus divided into

 ( ﻛﹶﺎsufficient stop/start) and ﻦﺣﺴ (good stop/start) .
three (categories): ﺎ ّﻡ( ﺗcomplete stop/start), ﻑ
ـﺪﻱـﺘـﻰً _ ﻓﹶﺎﺑـﻨﻌ ﻛﹶــﺎﻥﹶ ﻣـﻠﹸـﻖٌ ﺃﹶﻭﻌﺗ

ﺪ ــﻮﺟﻢ ﻳ ﻢ ﻓﹶــﺈ ﹾﻥ ﻟﹶـ ــﺎ ﺗﻟﻤ ﻲ ـﻭﻫ

75

75. They (all three) refer to what is complete (a stop that is complete in meaning), then if there be
no attachment (to what comes after it in meaning or grammar then this stop is )ﻭﻗﻒ ﺗﺎﻡ

or (when) there is an attachment in meaning (this type of stop is )ﻭﻗﻒ ﻛﺎﰲ, then start (with what follows).

ـﻦـﺴ ﻓﹶﺎﻟﹾـﺤﺯـــﻮ ﺍﻵﻱﹺ ﺟﻭﺱﺅﺇﹺﻻﱠ ﺭ

ـﻦﻌﻨ ﻓﹶﺎﻣ:ﻟﹶﻔﹾـﻈﹰـﺎ ﻭ،ـﻲ ﻓﹶﺎﻟﹾﻜﹶـﺎﻓ،ـﺎﻡﻓﹶﺎﻟﺘ

76

76. The complete [ ﺍﻟﺘّﺎﻡstop]15 and ﻲ
 ﻓ– ﺍﹾﻟﻜﹶﺎthe sufficient [stop]16, and in grammar [if there is an
attachment to what comes after in meaning and grammar], then it is forbidden (to start with what
follows),
Except when stopping at the end of an aayah then it is allowed (to start with the beginning of the next

 ﺍﹾﻟ
ayah). For then it is ﻦﺤﺴ
15
16

17

The complete stop(  )ﺍﻟﺘّﺎﻡis the stop that has no attachment to what comes after in meaning or grammar.

The sufficient stop (ﻲ ﻓ  ) ﺍﹾﻟﻜﹶﺎis attached to what comes after in meaning, but not in grammar. The rule for these two stops (the
complete stop and the sufficient stop) is that it is allowed to stop and then start with that which comes next.
17

The rule for ﻦﺤﺴ
  ﺍﹾﻟis that it is good to stop on it, but not good to start on what follows it except if the occurs to be at the end
of an aayah then it is allowed to start with what follows, because stopping at the end of an aayah is sunnah.

17

ـﻠﹶـﻪﺍ ﻗﹶﺒـﺪـﺒﻳ ﻭ،ﺍـﻄﹶـﺮﻀ ﻣﻗﹾـﻒﺃﻟﹾـﻮ

ﻟﹶــﻪ ﻭ،ٌـﺢ ﻗﹶﺒﹺـ ﻴ:ـ ﻢـﺎ ﺗ ﻣـ ﺮﻏﹶـﻴﻭ

77

77. That which is not complete is repulsive (ﺢﺒﻴ[ ) ﹶﻗstop],
And there is the compelled (or forced)18 stop for which the reciter should start [afterwards]with
what preceded it.

ـﺐـﺒ ﺳــﺎ ﻟﹶــﻪ ﻣـﺮﺍﻡٌ ﻏﹶﻴـﺮﻻﹶ ﺣﻭ

ﺠﹺـﺐﻗﹾـﻒٍ ﻳ ﻭـﻦ ﻣﺁﻥﻲ ﺍﻟﹾﻘﹸﺮ ﻓﺲﻟﹶﻴﻭ

78

78. There does not exist in the Qur’an a stop that is necessary
nor a stop that is prohibited except for a reason (for its prohibition).

The Chapter on the [words written] Separated and Joined (ﻝ
ﻮ ﹺﻮﺻﺍﹾﻟﻤﻭ
ـﻰﺪ ﹶﺃﺗ ـﺎ ﻗﹶـﻴﻤـﺎ ﹺﻡ ﻓﻒ ﺍ ِﻹﻣ
 ـﺼﺤ
 ﻤ ـﻲ ﺍﹾﻟﻓ

ﻉ
ﻤ ﹾﻘﻄﹸﻮ ﹺ ﺏ ﺍﹾﻟ
 ﺎ) ﺑ

ـﺎﺗـﻮﻝﹴ ﻭﺻﻮﻣﻘﹾﻄﹸـﻮﻉﹴ ﻭﻤ ﻟـﺮﹺﻑﺍﻋﻭ

79

79. Know the ﻉﻄﻮ
ﻤ ﹾﻘ ﹸ [ ﺍﹾﻟthose written separately as two different words]and the ﻝﺻﻮ
 ﻮ [ ﺍ ﹶﳌthose words
written as one word] and the ﺎﺀ( ﺍﻟﺘthe female  ﻫﺎﺀwhich is written as ) ﺕ
In the Qur’anic copy of the Imam (referring to the Uthmani script) in what follows.

 ﺇﹺﻻﱠﻻﹶ ﺇﹺﻟﹶــــﻪـﺄﹶ ﻭـﻠﹾـﺠ ﻣـــﻊﻣ

ـﺎﺕٍ ﺃﻥﹾ ﻻـﻤـﺮﹺ ﻛﹶـﻠـﺸ ﺑﹺـﻌﻓﹶﺎﻗﹾﻄﹶـﻊ

80

80. Separate in ten words "ﻻ
( "ﹶﺃ ﹾﻥ ﹶmeaning the words are written separately as two words in ten

 ﹶ20,
places which are): with ﺄﻣ ﹾﻠﺠ 19, ﻪ ﹺﺇﻻﱠ ﻻ ﹺﺇﹶﻟ

ﻠﹶـﻰﻠﹸـﻮﺍ ﻋﻌ ﺗﻠﹾـﻦﺧﺪ ﻳـﺮﹺﻙﺸ ﺗﺮﹺﻛﹾـﻦﺸﻳ

 ﻻﹶـﻮﺩ ﺛﹶﺎﻧﹺـﻲ ﻫـﻴـﻦﺎﺳﻭﺍ ﻳـﺪـﺒﻌﺗﻭ

81. ﺍﺪﻭ ﺒﻌ ﺗ in ﻦﺳﻴ
 ﺎ( ﺳﻮﺭﺓ ﻳaayah 70) and the second place in ﺩﻫﻮ ( ﺳﻮﺭﺓaayah 26),

ﻦ ﺸ ﹺﺮ ﹾﻛ
 ﺔ( ﻳﺤﻨ
 ﺘﻤ ﻤ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:14), ﻙ ﺸ ﹺﺮ
 ﺗ 21, ﻦ ﹶﻠﺪﺧ ﻳ 22, ﻋﻠﹶﻰ ﺍﻌﹸﻠﻮ ﺗ 23,
18
19
20
21
22
23

Some reasons for a compelled or forced stop are sneezing, coughing, or an unanticpated running out of breath.
ﺔﻮﺑ ﺘ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ: 118

ﺩﻫﻮ  ﺳﻮﺭﺓ:14
ﺳﻮﺭﺓ ﺍﳊﺞ: 26
 ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﹶﻘﻠﹶﻢ: 24
ﺎﻥﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺪﺧ: 19

18

81

ـﺎـﻦ ﻣﻋـﻞﹾ ﻭ ﺻـﻮﺡﺍﳌﹶﻔﹾﺘ ﻭـﺪﻋﺑﹺﺎﻟﺮ
82. ﺍﻮﹸﻟﻮ ﻳ ﹸﻘ ﻻ
 ﺃﻥ ﹶ24, ﻮﻝﹸ ﹶﻻ ﹶﺃﻗﹸ

25

ــﺎﻘﹸـﻮﻟﹸـﻮﺍ ﻻﹶ ﺃﹶﻗﹸـــﻮﻝﹶ ﺇﹺﻥ ﻣﺃﹶﻥﹾ ﻻ ﻳ

82

; and (separate the words) "ﻣﺎ [ "ﺇﹺﻥwith a kasrah on the hamzah]

in ﺪﺮﻋ ( ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟaayah 40), 26 and join the "ﺎ "ﹶﺃ ﹾﻥ ﻣwith a ﺔﺘﺤ( ﹶﻓon the hamzah)27; and (the words) “ﺎﻦ ﻣ
 ﻋ ":

ـﺎـﺴﻦ ﹶﺃﺳ ــﻦ ﺃﹶﻡ ﻣ ـﻴـﻓﻘ ﺎﻤﻨ ﻒ ﺍﹾﻟ
 ـﻠﹾـﺧ

ـﺎﺴﺍﻟﻨﻭﻡﹴ ﻭـﺎ ﺑﹺﺮ ﻣـﻦـﻮﺍ ﻣﻮﺍ ﺍﻗﹾﻄﹶﻌﻬﻧ

83

83. separate in ﺍﻬﻮ ﻧ 28(and write separately) "ﺎﻦ ﻣ
 ﻣ " in ﻡﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺮﻭ: 28 and ﺎﺀﻨﺴﺍﻟ:25
and there is a difference [in the copies of the Qur’an as to whether the word "ﺎﻦ ﻣ
 ﻣ " is written

 ﻣﻘﻄﻮﻋﺔor] in ﻦ ﻴﻘ ﻓﺎﻤﻨ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:10 (and separate) " ﻦ ﻣ ﻡ  "ﹶﺃin ﺲ
 ﺳ  ﹶﺃ29(as well as in)
ــﺎ ﺇﹺﻥﱠ ﻣـﺮ ﻛﹶـﺴـﻮﺡﺃﹶﻥ ﻟﱠـﻢﹺ ﺍﳌﹶﻔﹾـﺘﻭ
84. ﺖ
 ﺼﹶﻠ
 ( ﺳﻮﺭﺓ ﹰﻓaayah 40),

ـﺎـﺚﹸ ﻣـﻴـﺢﹴ ﺣﺑﺫـﺎ ﻭﺴ ﺍﻟﻨﻠﹶـﺖﻓﹸﺼ

84

ﺎﺀﻨﺴ( ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟaaayah 109) and ﺢ( ﺍﻟ ﱢﺬﺑi.e. ﺎﻓﱠﺎﺕ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﺼaayah 11), (and separate)
"ﺎﻴﺚﹸ ﻣﺣ ",30

"ﻢ  "ﹶﺃ ﹾﻥ ﹶﻟwith a ﺔﺘﺤ( ﹶﻓon the hamzah)31, and (write separate) "ﺎ "ﹺﺇﻥﱠ ﻣwith the ﺓﺴﺮ
 ( ﹶﻛon the hamzah)
ـﺎﻗﹶـﻌـﻞﹴ ﻭـﺤﻧـﻔﹶـﺎﻝﹺ ﻭ ﺍﻻﻧـﻠﹾـﻒﺧﻭ

ـﺎـﻌـﻮﻥﹶ ﻣﻋﺪ ﻳـﻮﺡﺍﳌﹶﻔﹾـﺘ ﻭـﺎﻡﻌﺍﻻﹶﻧ

85

85. In ﺎﻡﻧﻌﻷ
َ ( ﺳﻮﺭﺓ ﺍaayah 134) and (separate)"ﺎ "ﹶﺃﻥﱠ ﻣwith the ﺔﺘﺤ( ﹶﻓon the hamzah) in ﻮ ﹶﻥ ﻋ ﺪ ﻳ both of
them; 32

It differs33 in  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻷﻧﻔﺎﻝ: 41 and ﻞﻨﺤ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ: 95.
24
25

 ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻷﻋﺮﺍﻑ: 169 and in aayah 105 for ﻮﻝﹸ  ﹶﻻ ﹶﺃﻗﹸin the same surah

There is one place not mentioned in the poem in which there is a difference in the copies of the Qur’an as to whether the

 "ﹶﺃ ﹾﻥ ﹶis written separately or joined [  ]ﺃ ﹼﻻwhich is in ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻷﻧﺒﻴﺎﺀ. All the remaining places the word " "ﹶﺃ ﹾﻥ ﹶﻻare written
word "ﻻ

joined).
26
27
28
29
30

All the remaining places the words "ﺎ "ﹺﺇ ﹾﻥ ﻣare written joined together:ﺇ ّﻣﺎ
These two words are always written joined ( )ﻣﻮﺻﻮﻟﺔas ﺃﻣّﺎ.

 ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻷﻋﺮﺍﻑ: 177
ﺔﻮﺑ ﺘ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ:109

These two words occur only two times in the Quran, both in surah Al-Baqarah, and both times they are written as two
separate words.
31
These two words are written as two separate words wherever they occur in the Quran.
32
33

Meaning in ﺞ
ّﺤ
 ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:62 and ﺎﻥﺳﻮﺭﺓ ﹸﻟ ﹾﻘﻤ:30.

There is a difference in the different copies of the Qur’an as to whether "ﺎ "ﹶﺃ ﱠﻥ ﻣis written joined or separately in the words in

the aayaat that follow.

19

ـﻒـﻞﹶ ﺻﺻﺍﻟﹾﻮـﺎ ﻭﻤﺩﱡﻭﺍ ﻛﹶﺬﹶﺍ ﻗﹸـﻞﹾ ﺑﹺﺌﹾﺴﺭ

ﻒ
 ــﻠـﺘﺍﺧ ﻭـﻮﻩـﻤـﹶﺄﹾﻟﺘـﺎ ﺳﻭﻛﹸـ ﱢﻞ ﻣ

86

86. And [separate in writing] "ﺎﻛﻞﱢ ﻣ
 " ﹸin ﻩ ﻮﻤﺳﹶﺄﹾﻟﺘ
 34and it differs35
in ﺍﺭ ﱡﺩﻭ

36

and likewise (there is a difference as regards to the words) ﺎﺲ ﻣ
  ﹺﺑﹾﺌin ﺎﺴﻤ
 ﹸﻗ ﹾﻞ ﹺﺑﹾﺌ

37

and (the

places where the words"ﺎ "ﹺﺑﺌﹾﺲ ﻣare written) joined are as follows:

ـﺎـﻌﻠﹸـﻮﺍ ﻣﺒ ﻳـﺖﻬﺘ ﺍﺷـﻢﺘ ﺃﹶﻓﹶﻀـﻲﺃﹸﻭﺣ
87. ْﻮﻧﹺﻲ ﻤ ﺘﺧﹶﻠ ﹾﻔ
 38 and ﺍﺮﻭ ﺘﺷ ﺍ

39

:ـﺎـﺎ ﺍﻗﹾﻄﹶﻌـﻲ ﻣﺍ ﻓﻭـﺮﺘﺍﺷﻮﻧﹺﻲ ﻭﻤﻠﹶﻔﹾﺘﺧ

. Separate (the words) "ﺎﻲ ﻣ
 ﻓ" in ﻲ ﺣ ﻭ  ﺃﹸ40, ﻢ ﺘﻀ
  ﹶﺃﹶﻓ41, in

42

87

ﺖ
 ﻬ ﺘﺷ  ﺍand both

ﻢ ﻮﻛﹸ ﺒﻠﹸﻴﻟ" 43,
ــﻼﹶﺎ ﺻﻫـﺮﻏﹶـﻴ ﻭ،ﺍـﺮﻌـﻞﹸ ﺷﺰﹺﻳﻨﺗ
88. The second ﻦ
 ﻌ ﹾﻠ ﹶﻓ

44

ـﻼﹶﻭﻡٌ ﻛ ﺭـﺖﻗﹶـﻌ ﻭـﻠﹾـﻦﺛﹶـﺎﻧﹺـﻲ ﻓﹶﻌ

88

, also in ﺖ
 ﻌ ﻭﹶﻗ (ﺔﻗﻌﺍ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟﻮ:61), in ﻡ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺮﻭ:28,

both places in ﻞﻨ ﹺﺰﻳﺗ (ﺮ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺰﻣ:30) and in ﺍﺀﻌﺮ ﺸ
 ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡ: 147 and join what is besides these
(occurrences).

34
35

 ﺳﻮﺭﺓ ﺇﺑﺮﺍﻫﻴﻢ: 34

The difference is in the different copies of the Qur’an as to whether the words "ﺎ " ﹸﻛ ﱢﻞ ﻣare written joined as one word or

separately as two words.
36

 ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﻨﺴﺎﺀ: 91. There are three other places which are not mentioned in this poem that are written differently in the various

copies of the Qur’an for the word "ﺎﻛﻞﱢ ﻣ
" ﹸ. Another scholar, Sheikh Ibraheem As-Samanoodiyy wrote in the following lines
explaining further:

ﺧﻠﹶﺖ ﺩ ﻲ ﻘ ﻭﺃﹸﹾﻟ ﺭﺩﱡﻭﺍ ﺎ ﺟ ﹾﻠﻒﻭﺧ ﺖ
 ﺼﹶﻠ
  ﻓﹸﻮﻩﺘﻤﺄﹾﻟﺎ ﺳﻭ ﹸﻛﱢﻠﻤ

Which means: And (separate) "ﺎ " ﹸﻛ ﱢﻞ ﻣin ﻩ ﻮﺘﻤﺳﹶﺄﹾﻟ (in  ﺳﻮﺭﺓ ﺇﺑﺮﺍﻫﻴﻢ: 34) and there is a difference (in the various copies of the Qur’an as to
the word "ﺎ " ﹸﻛ ﱢﻞ ﻣbeing written separately or joined) in ﺎ(ﻛﻞ ﻣﺎ ﺟin ﻮﻥﻣﻨ ﺆ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟﻤ:44) and (the word) ﺍﺭ ﱡﺩﻭ (ﻛﻞ ﻣﺎin ﺎﺀﻨﺴ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ:91) and
(the word) ﻲ ﻘ (ﻛﻞ ﻣﺎ ﺃﹸﹾﻟin ﻤﻠﹾﻚ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:8) and (the word) ﺧﻠﹶﺖ ﺩ (ﻛﻞ ﻣﺎin ﺍﻑﻋﺮ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻷ28)
37
38
39
40
41
42
43
44

in ﺓﺒ ﹶﻘﺮﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:93

in ﺍﻑﻋﺮ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍ َﻷ:150

in ﺓﺒ ﹶﻘﺮ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:90

in ﺎﻡﻧﻌ ﺳﻮﺭﺓ ﺍ َﻷ:165
in ﺭ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﱡﻨﻮ:14

in ﺎﺀﻧﹺﺒﻴﺳﻮﺭﺓ ﺍ َﻷ:102

Meaning in ﺓﺋﺪﺎ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟﻤ:48 and ﺎﻡﻧﻌ ﺳﻮﺭﺓ ﺍ َﻷ:240.

The second place where this word comes in ﺓﺒ ﹶﻘﺮ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:240.

20

89

ﻓﻲ ﺍﻟﺸﱡﻌﺮﺍ ﺍﻷَﺣـﺰﺍﺏﹺ ﻭﺍﻟﻨﺴـﺎ ﻭﺻـﻒ

ﻒ
ﺨﺘـﻠـ 
ﹶﻓﹶﺄﻳﻨﻤـﺎ ﻛﹶﺎﻟﻨـﺤـ ﹺﻞ ﺻـ ﹾﻞ ﻭ ﻣ 

 :76 (join as well) and there is a difference (in the copies of theﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﻨﺤﻞ " 45 as inﹶﺃﻳﻨﻤﺎ" 89. Join
ﺸ ﻌﺮﺍﺀ Quran)46 described in
 :78.ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﻨﺴﺎﺀ  : 61andﺳﻮﺭﺓ ﺍ َﻷ ﺣﺰﺍﺏ : 42,ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡ

90

ﻭﺻـﻞﹾ ﻓﹶﺈﹺﻟﱠـﻢ ﻫـﻮﺩ ﺃﹶﻟﱠــﻦ ﻧﺠـﻌـﻞﹶ

ﻧﺠﻤـﻊ ﻛﹶﻴـﻼﹶ ﺗﺤﺰﻧـﻮﺍ ﺗﺄﹾﺳـﻮﺍ ﻋـﻠﹶـﻰ⊕

ﻞ  (aayah 14),ﺳﻮﺭﺓ ﻫﻮﺩ " inﹺﺇﱠﻟ ﻢ" 90. Join
ﺠ ﻌ ﹶ
 47 ,ﹶﺃﱠﻟ ﻦ ﻧ 
50

91

ﺳﻮﺍ ﻋﻠﹶﻰ ,
ﺗ ﹾﺄ 

49

ﺠ ﻤ ﻊ
ﻼ ) 48, (also joinﻧ 
ﺤ ﺰﻧﻮﺍ  :ﻟ ﹶﻜﻴ ﹶ
ﺗ 

ﻚ ﺣـ ﺮﺝٌ ﻭ ﹶﻗﻄﹾـﻌـﻬـ ﻢ
ﺞ ﻋﻠﹶـﻴـ 
ﺣــ ﱞ
]. And separate [in writing

51

ﻋﻦ ﻣـ ﻦ ﻳﺸـﺎﺀُ ﻣـ ﻦ ﺗ ﻮﻟﱠـﻰ⊕ ﻳـ ﻮ ﻡ ﻫـ ﻢ

ﻼ[ 91. As well as
ﻚ ﺣ ﺮ ﺝ , inﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﺤ ّﺞ  ]inﹶﻛﻴ ﹶ
ﻋﹶﻠﻴ 

" 53.ﻳ ﻮ ﻡ ﻫ ﻢ" ):29) and (separateﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﻨﺠﻢ  inﻋ ﻦ ﻣ ﻦ( ﻣ ﻦ ﺗ ﻮﻟﱠﻰ  52 ,ﻳﺸﺎ ُﺀ  " inﻋ ﻦ ﻣ ﻦ"
92

ﻭﻣــﺎ ﹺﻝ ﻫــﺬﹶﺍ ،ﻭﺍﻟﱠـﺬﻳــﻦ ،ﻫــ ﺆ ﹶﻻ
) 56ﻣﺎ ﹺﻝ ﻫﺆ ﹶﻻ ِﺀ ( ﻫﺆ ﹶﻻ ِﺀ ) andﻣﺎ ﹺﻝ ﺍﻟﱠ ﺬﻳ ﻦ ( ﺍﻟﱠ ﺬﻳ ﻦ

55

ﻼ
ﺗﺤﻴـ ﻦ  :ﻓـﻲ ﺍﻹﻣـﺎ ﹺﻡ ﺻـ ﹾﻞ ﻭ ﻭﻫــ ﹶ
ﻝ ﻫﺬﹶﺍ" )92. (And write separately the words
" 54,ﻣﺎ ﹺ

is forbidden to pronounce according to the Imam as joined into one

57

”ﻭﻻﺕ ﺣﲔ“ )(The word

word.

 :115ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟﺒ ﹶﻘﺮﺓ
 written as two words or oneﹰﺃﻳﻨﻤﺎ as to
:48ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﹶﻜﻬﻒ

:3ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﻘﻴﺎﻣﺔ  ْ inﹶﺃﻟﱠﻦ
:153ﺳﻮﺭﺓ ﺁﻝ ﻋ ﻤﺮﺍ ﹶﻥ

ﻼ
ﺤ ﺪﻳﺪ  inﻟ ﹶﻜ ﻴ ﹶ
:23ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ 
:50ﺳﻮﺭﺓ ﺍ َﻷ ﺣﺰﺍﺏ
:43ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﱡﻨﻮﺭ

 :14ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﺬﱠﺍ ﹺﺭﻳﺎﺕ  :16 andﺳﻮﺭﺓ ﻏﹶﺎﻓﺮ

:8ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﹸﻔ ﺮﻗﹶﺎﻥ  :49 and inﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﹶﻜﻬﻒ In
:36ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﻤﻌﺎﺭﹺﺝ
:78ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﻨﺴﺎﺀ
:3ﺳﻮﺭﺓ ﺹ

21

45

46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

ــﻞﹺ ﺻـﻢﻛﹶـﺎﻟﹸـﻮﻫ ﻭ،ــﻢـﻮﻫﻧﺯﻭﻭ

ـﻞﹺﻔﹾـﺼﻫـ⊕ ﻻﹶ ﺗﻱ⊕ ﻭ ﻭ، ﺍﻝﹾ:ـﻦﻛﹶـﺬﹶﺍ ﻣ

93

93. Join (the words in writing) “ﻢ ﻫ ﻮ ﺯﻧ ﻭ ” and “ﻫﻢ ﻮ  ”ﻛﹶﺎﹸﻟ58
And similarly (join)"ﻝ
 "ﹶﺃ ﹾ,"ﺎ "ﻳand"ﺎ "ﻫdo not separate (these from what comes after).59

58
59

both in ﻦ ﻴ ﻔ  ﹶﻄ ﱢﻔﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟﻤ:3

Meaning it is not allowed to separate these words or letters in pronunciation from the words they are joined to in the writing

of the mushaf. For example the word  ﺍﻷﺭﺽthere is  ﺍﻝfollowed by the noun ﺃﺭﺽ. It is not allowed to start on this word as: ﺃﺭﺽ
without the attached  ﺍﻝ, we can only read this as one connected word: ﺍﻷﺭﺽ.
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(ﺎﺀَﺍﺕﺏ ﺍﻟﺘ
 ﺎ)ﺑ
The Chapter on the ﺎﺀَﺍﺕﺍﻟﺘ
ﻩـﻘﹶـﺮَ ﺍﻟﹾﺒ ﻛﹶــﺎﻑـﻮﺩﻭﻡﹴ ﻫ ﺭﺍﻑـﺮﺍﻻﹶﻋ

ﻩ ﺮ ـﺯﺑ ـﺎﻑ ﺑﹺﺎﻟـﺘ
 ـﺮﺖ ﺍﻟـ ﱡﺰﺧ
 ـﺣﻤ ﺭ ﻭ

94

94. (The word) “ﺖﺣﻤ
 ﺭ ” in ﻑﺧﺮ ( ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺰtwo places)60 is written [ in the Uthmani script] with an
open ﺎﺀ( ﺗmeaning " "ﺕand not with a ﺎﺀ ﻫlike " ـﺔ/ )"ﺓ

(and likewise in) ﺍﻑﻋﺮ ﻷ
َ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍ:56, ﻡ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺮﻭ:50, ﺩﻫﻮ  ﺳﻮﺭﺓ:73, ﺳﻮﺭﺓ ﻣﺮﱘ( ﹶﻛﺎﻑ:2) and ﺓﺒ ﹶﻘﺮ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:217.

ّــﻢ ﻫ ﺍﻟـﺜﱠـﺎﻥﻘﹸـﻮﺩﺍﺕٌ ﻋـﺮﻴﻌًـﺎ ﺃﹶﺧﻣ

ــﻢﻫـﺮـﻞﹴ ﺇﺑـﺤـﺎ ﺛﹶـﻼﺙﹸ ﻧـﻬﺘﻤﻧﹺﻌ

95. (Also written with a ﺎﺀ ﺗis the word) is "ﺖﻌﻤ "ﹺﻧ

61

95

and the last three (places) in ﻞﻨﺤ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ:72, 63,

114 and the last two (places) in  ﺳﻮﺭﺓ ﺇﺑﺮﺍﻫﻴﻢ:28, 34.

 ﻫ "
and the second (place) in ﺩﻌ ﹸﻘﻮ ( ﺍﹾﻟi.e. ﺓﺋﺪﺎ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟﻤ:11, where it is mentioned with the word) "ﻢ
ﺍﻟـﻨﱡــﻮﺭﹺـﺎ ﻭ ﺑﹺـﻬـﺖـﻨﺍﻥﹶ ﻟﹶﻌـﺮـﻤﻋ

ــ ٌﺮ ﻛﹶـﺎﻟـﻄﱡـﻮ ﹺﺭﻢ ﻓﹶـﺎﻃ ـﺎﻥﹸ ﺛﹸـﹸﻟﻘﹾـﻤ

96

96. (Likewise the word "ﺖﻌﻤ  ) "ﹺﻧin ﺎﻥ ﺳﻮﺭﺓ ﹸﻟ ﹾﻘﻤ:31, then in ﺮ ﺳﻮﺭﺓ ﻓﹶﺎﻃ:3 as is the case with

ﺭ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﻄﻮ:29;
and ﺍﻥﻤﺮ ﻋ  ﺳﻮﺭﺓ ﺁﻝ: 103 and (also written with a ﺎﺀﺖ" ) ﺗﻌﻨ  "ﹶﻟin it (meaning ﺍﻥﻤﺮ ﻋ  ﺳﻮﺭﺓ ﺁﻝ:61)
and in ﺭ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﱡﻨﻮ:8

ّـﺺﺨ ﻳـﻊﻤ ﺳ ﺑﹺﻘﹶـﺪـﺖﻴﺼﻌ ﻣـﻢﺮﹺﻳﺤﺗ

ﺺ
 ـﺍ ﹶﻥ ﺍﹾﻟ ﹶﻘﺼـﺮﻋﻤ ﻒ
 ـﻮﺳﺕ ﻳ
ٌ ﺮﹶﺃ ـﺍﻣﻭ

97

97. And (also written with a ﺎﺀﺮﺃﹶﺕ" ) ﺗ ﻣ  "ﺍin ﻒﻮﺳ ﻳ ( ﺳﻮﺭﺓin two places aayah 30 and 51),

ﺍﻥﻤﺮ ﻋ  ﺳﻮﺭﺓ ﺁﻝ: 35, ﺺ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﹶﻘﺼ:9

and ﻢﺤ ﹺﺮﻳ
 ﺘ( ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟin three places in aayah 10 and 11), And (also written with a ﺎﺀﺖ" ) ﺗ
 ﻴﺼ
 ﻌ ﻣ " in

ﺎﺩﻟﺔ ﺳﻮﺭﺓ ﺍ:8 and 9.
60
61

ﻑﺧﺮ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺰ: 32

meaning in ﺓﺒ ﹶﻘﺮ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ:231

23

ـ ﹺﺮﺖ ﻓﹶـﺎﻃ
 ــﻨﻥ ﺳ ـﺎﺕ ﺍﻟ ﱡﺪﺧ
 ﺮ ــﺠﺷ

ـﺮﹺﻯ⊕ ﻏﹶـﺎﻓﺮﺃﹸﺧـﻔﹶـﺎﻝﹺ ﻭﺍﻻﻧ ﻭ,ﻛﹸــﻼﹰ

98

98. And (also written with a ﺎﺀﺕ" ) ﺗﺠﺮ
 ﺷ " in ﺎﻥ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺪﺧ:43, all (of the words) "ﺖﺳﻨ " in ﺮﺳﻮﺭﺓ ﻓﹶﺎﻃ,
(aayah 58) of ﻧﻔﹶﺎﻝﻷ
َ  ﺳﻮﺭﺓ ﺍand the last (occurrence) in ﺮ ﺳﻮﺭﺓ ﻏﹶﺎﻓ:85.

ـﺖـﻤﻛﹶﻠـﺖٌ ﻭـﻨﺍﺑ ﻭـﺖـﻴﻘ ﺑﺕﻄﹾـﺮﻓ

ﺖ
 ـﻭﻗﹶـﻌ ـﻲـﺖٌ ﻓـﻨـ ﹴﻦ ﺟﻋﻴ ﺕ
 ﺮ ﻗﹸـ

99

99. And (also written with a ﺎﺀﻦ" ) ﺗ
ﻴ ﹴﻋ ﺕ "ﹸﻗﺮ62and "ﺖﺟﻨ " in ﺖ
 ﻌ ﻭﹶﻗ (i.e. ﺔﻗﻌﺍ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟﻮ:87),

"ﺕ
 ﺮ ﻓ ﹾﻄ" 63, "ﺖﻘﻴ ﺑ" 64 , "ﺖﺑﻨ "ﺍ65 and "ﺖ
 ﻤ ﻠ" ﹶﻛ
ﻑ
 ــ ﹺﺮـﺎ ِﺀ ﻋﻪ ﺑﹺﺎﻟـﺘ ـﻓﻴ ﺮﺩًﺍ ﻭﻓﹶـ ﻤﻌًـﺎ ﺟ
100.

ـﻒﻠﺘـﺎ ﺍﺧﻛﹸﻞﱡ ﻣ ﻭﺍﻑـﺮـﻂﹶ ﺍﻻﹶﻋﺳ ﺃﹶﻭ100

In the middle of ﺍﻑﻋﺮ ﻷ
َ ( ﺳﻮﺭﺓ ﺍaayah 137), and all that on which there is difference (in
the copies of the Qur’an)

in terms of being plural or singular is known to be (written) with a ﺎﺀ ﺗ.

62
63
64
65

in ﺺ ﺳﻮﺭﺓ ﺍﹾﻟ ﹶﻘﺼ:40
in ﻡﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ ﱡﺮﻭ:30
in ﺩﻫﻮ ﺳﻮﺭﺓ:86

in ﻢﺤ ﹺﺮﻳ
 ﺘﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟ:12
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The Hamzah Al-Wasl Chapter (ﻞ
ﺻﹺ
 ﻮ ﺍﹾﻟ
ﻢ ــﻀـ ﹺﻞ ﻳـﻌﻦ ﺍﻟﻔ ــﺚﹲ ﻣﺇ ﹾﻥ ﻛﹶـﺎ ﹶﻥ ﺛﹶﺎﻟ
101.

ﻤ ﹺﺰ ﻫ ﺏ
 ﺎ) ﺑ

ﻢ ــ ﹴﻞ ﹺﺑﻀﻓﻌ ﻦ ــ ﹺﻞ ﻣﻮﺻ ﻤ ﹺﺰ ﺍﹾﻟ ﻬ ﺪﹾﺃ ﹺﺑ ﺑﺍ ﻭ101

Start on the hamzah al-wasl (at the beginning of a verb) with a ﺔﺿﻤ

if the third letter of the verb has a a ﺔﺿﻤ


ــﻲﻓـﺎ ﻭﻫﺮ ﺍﻟـﻼﱠﻡﹺ ﻛﹶﺴـﺮـﺎﺀِ ﻏﹶﻴﻤﻻﺳ
102.

ـﻲﻓـﺢﹺ ﻭﺍﻟﹾﻔﹶﺘـﺮﹺ ﻭـﺎﻝﹶ ﺍﻟﹾﻜﹶﺴ ﺣﻩﺍﻛﹾﺴِﺮ ﻭ102

And (start the ﻞ
ﺻﹴ
 ﻭ ﺓﻤﺰ ﻫ ) with a kasrah (when the third letter of the verb has) a ﺓﺴﺮ
  ﹶﻛor ﺔﺘﺤ ﹶﻓ.
and in the ﺎﺀﺳﻤ
 ( ﺍ َﻷi.e. nouns) other than the ( ﺍﻟﻼﱠﻡi.e. other than those starting with the definite
article "ﻝ
 ) "ﹶﺃ ﹾstart it (the hamzah al-wasl) with a kasrah , and in:

ـ ﹺﻦـﻴـﺘﻊ ﺍﹾﺛﻨ ـــــ ﹴﻢ ﻣﺍﺳﺃ ٍﺓ ﻭــﺮﺍﻣﻭ
103.

ـﻦﹺـﻴﺍﺛﹾﻨـﺮﹺﺉﹴ ﻭ ﺍﻣـﺔـﻨ ﺍﺑـﻊـﻦﹴ ﻣ ﺍﺑ103

(and start the irregular nouns also with a ﺓﺴﺮ
  ﹶﻛand they are:) ﻦﺍﺑ, together with ﺔﺑﻨﺍ, ﻣﺮﹺﺉ ﺍ, ﻴ ﹺﻦﻨﺍﹾﺛ,

ﺮﺃﹶﺓ ﻣ  ﺍ, ﻢ ﺍﺳtogether with ﻴ ﹺﻦﺘﻨ ﺍﹾﺛ.

25

Stopping on the Ends of Words Chapter (ﻢ
ﻠ ﹺﺍﹾﻟ ﹶﻜ
ﻪ ﺮﻛﹶــ ـ ﺍﹾﻟﺤـﺾـﻌﺖ ﻓﹶـﺒ
 ــﻣﹺﺇ ﱠﻻ ﹺﺇﺫﹶﺍ ﺭ
104.

ﺧ ﹺﺮ ﺍﻋﻠﹶﻰ ﹶﺃﻭ ﻒ
 ﻮ ﹾﻗ ﺏ ﺍﹾﻟ
 ﺎ)ﺑ

ﻪ ﺮﻛﹶـ ﻒ ﺑﹺـﻜﹸـ ﱢﻞ ﺍﳊﹶـ
 ﻮﻗﹾـ ﺫ ﹺﺭ ﺍﻟﹾـ ـﺎﻭﺣ 104

Beware of stopping with a full vowel

except if you are applying ﻡﺮﻭ  ﺍﻟthen (pronounce) a portion of the vowel

ــﻢﺿﻓﹾــﻊﹴ ﻭـﻲ ﺭ ﻓـﻢﺓﹰ ﺑﹺﺎﻟﻀـﺎﺭﺇﹺﺷ

ﻢ ــﻭﹶﺃﺷ ﺐ
ـ ﹴـﺼﻭ ﺑﹺـﻨ ﺢ ﹶﺃ
ـ ﹴ ﹺﺇ ﱠﻻ ﺑﹺـﻔﹶـﺘ105

Except ( meaning you are not allowed to stop with ﻡﺮﻭ  )ﺍﻟon the ﺔﺘﺤ ﹶﻓor its ﺏﺼﻮ
 ـﻣﻨ ; and

105.

apply ﺎﻡﺷﻤ
 ﺍ ِْﻹ
[by] showing a ﺔﺿﻤ
 (of the lips) in the case of (the last letter having a) ﺮﻓﹾﻊ  ﺍﻟor ﺔﺿﻤ .

ﻪ ـﺪﻣ ـﻘﹾـﻥ ﺗ ﺮﺍ ﺉ ﺍﻟـﻘﹸـ
ـﻘﹶـﺎ ﹺﺭ ﹺـﻲ ﻟـﻨﻣ
106.

ـﻪﻣ ﺍﳌﹸﻘﹶـﺪـﻲﻈﹾـﻤـﻰ ﻧﻘﹶـﻀ ﺗﻗﹶـﺪ ﻭ106

My poem of this introduction has come to an end

from me to the recitor of the Quran I give (this poem) as a present.

66

[ـﺪﺷ ﺑﹺﺎﻟﺮﻈﹾﻔﹶـﺮ ﻳﻮﹺﻳـﺪﺠﺴِـﻦﹺ ﺍﻟﺘﺤ ﻳـﻦﻣ
107.

ﺩـﺪـﻲ ﺍﻟﹾـﻌﺍﻯٌ ﻓﺯـﺎ ﻗﹶــﺎﻑٌ ﻭﻬﺎﺗﻴ ]ﺃﹶﺑ107

Its verses are ( ﻗﹶﺎﻑi.e. a hundred) and ﺍﻱ( ﺯi.e. seven) in number, 67

whosoever beautifies recitation with ﺪﺠ ﹺﻮﻳ
 ﺘ ﺍﻟwill truly gain true guidance.
66

The two lines that are in red and in brackets (107 and 109) are additions by some scholars and are not found in the original
manthoomah (learning poem).

67

The Arabs before had the custom of representing numbers with letters.

(ـﻈﹶـ ﹾﻎـ ﹾﺬ ﺿـﺖ ﹶﺛَـﺨﺮﺷ ـﻔﹶـﺺ ﻗﹶــﻌـﻦ ﺳـﻄﱢﻲ ﻛﹶـﻠﹶـﻤﺯ ﺣـﻮﺪ ﻫﺑﺠ)ﹶﺃ
The letter
أ
ب
ج
د
هـ
و

Its no.
1
2
3
4
5
6

The letter
ح
ط
ي
ك
ل
م

Its no.
8
9
10
20
30
40

The letter
س
ع
ف
ص
ق
ر
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Its no.
60
70
80
90
100
200

The letter
ت
ث
خ
ذ
ض
ظ

Its no.
400
500
600
700
800
900

ﻡ ﻼ
ــ ﹶﺍﻟـﺴﺪ ﻭ ـــﻌﻼ ﹸﺓ ﺑ
ـ ﹶﻢ ﺍﻟـﺼ ﺛﹸــ

ــﺎﻡــﺘـﺎ ﺧ ﷲِ ﻟﹶـﻬـﺪـﻤﺍﻟـﺤ ﻭ108

108.“All Praise is due to Allah” for the conclusion to it (this poem) as well
And thereafter the peace and blessings be:

[ﻪ ــﺍﻟـﻮـﻨـﻲ ﻣـﺎﺑﹺـﻌﻪ ﻭﺗ ـﺒﹺــﺤﻭﺻ

ﻪ ـﺁﻟﺼﻄﹶـﻔﹶـ ٰﻰ ﻭ
 ﻲ ﺍ ﹸﳌ ـﺒﹺــﻠﹶـﻰ ﺍﻟﻨ ]ﻋ109

109. On the chosen Prophet , his family,
and his companions, and those who follow his example.
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ﺎﺕﺘﻤﺗ (some other tajweed rules from other scholars)
(ﺕ
 ﺮﻛﹶﺎ ﺤ
 ﻡ ﺍﹾﻟ ﺎﺗﻤ )ﹺﺇCompletion of Vowels

ﻣﺸﻘﻲﺎﻓﻌﻲ ﺍﻟﺪﻳﻦ ﺑﻦ ﺇﺑﺮﺍﻫﻴﻢ ﺍﻟﻄﹶﻴﱯ ﺍﻟﺸﻳﻦ ﺃﲪﺪ ﺑﻦ ﺃﲪﺪ ﺑﻦ ﺑﺪﺭ ﺍﻟﺪﻣﻦ ﺍﻟﻌﻼﻣﺔ ﺍﳌﻘﺮﺉ ﺷﻬﺎﺏ ﺍﻟﺪ
ـﺎـﻤـﻔﹼـﺘّـﻴـ ﹺﻦ ﺿﻢ ﺍﻟﺸ ﺇﻻ ﺑﹺـﻀّــ

ـﺎـﻤـﺘﻦ ﻳ ـ
َ ـﻮ ﹴﻡ ﻓﹶـﻠـﻤـﻀﻭﻛﹸـ ﱡﻞ ﻣ

1

1. Every (letter which has a) dhammah is not complete
except by circling of the two lips, a complete circle.

ـ ﹺﻢﺢ ﺍﻓﹾـﻬ
ﺘ ﹺ ـ ﹶﻔ
ْ  ﺑﹺﺎﻟـﻮﺡـﺘ
ْ ـﻔﺍﹾﻟﻤـ ﱡﻢ ﻭـﺘﻳ

ﻟﻠﹾـ ﹶﻔ ﹺﻢ ﺽ
ـﻔﹶﺎ ﹴـﺨﺽ ﺑﹺﺎﻧ
ـﻔﹶـﺎ ﹴـﺨﻭﺫﹸﻭﺍ ﺍﻧ

2

2. And (similarly) the ( ﺍﳔﻔﺎﺽkasrah) is by lowering of the jaw
completely; and the  ﻓﺘﺤﺔis by opening of the mouth, therefore understand this.

ﻪ ـ ﹺﻞ ﺍﳊـﺮﻛـ ﹶﺃﺻﺮﺝ ـﻣﺨ ﺎﺮ ﹸﻛﻬ ــﺸﻳ

ﻪ ﺮﻛﹶـ ــﺤ
ُ ﻦ ﻣ ﺗﻜﹸـ ﻑ ﹺﺇ ﹾﻥ
 ﻭـﺮﺫ ﺍﻟﹾـﺤ ﹺﺇ

3

3. If the letters have a vowel on them,
then associated along with it (vowel) is the original articulation point of that vowel.

ﻑ
 ـ ﹺﺮﻱ ﻋﺎ ﺍﻟـﺬﺮ ﹺﺟﻬ ـﻣﺨ ـﻲﺎ ُﺀ ﻓﺍﹾﻟﻴﻭ

ﻒ
 ـ ﺍ َﻷﻟﺮﺝ ـﻣﺨ ﻭ ﺍ ﹺﻭ ﺍﻟﹾـﻮﺮﺝ ـﻣﺨ ﻱ
 ﹶﺃ

4

4. meaning the articulation points for the [ ﺍﻟﻮﺍﻭfor the dhammah] and articulation point for the ﺍﻷﻟﻒ
[the fathah]
And the [ ﺍﻟﻴﺎﺀfor the kasrah] from its articulation point that is known.

ﺤﻘﱢـﻘﹼـﺎ
 ـﻦ ﻣ ﻢ ﻛﹸـ ـﻪ ﺑﹺﺎﻟﻀ ــﻔﹶـﺎﻫﺷ

ﻨﻄﹶـﹺﺒﻘﹶـﺎ ـﻦ ﺗ ﺉ ﻟﹶـ
 ﻯ ﺍﹾﻟﻘﹶـﺎ ﹺﺭـﺮﹶﻓﹺﺈ ﹾﻥ ﺗ

5

5. If you see any recitor not applying
his lips with the  ﺍﻟﻀﻤﺔ, as it should be complete and accurate;

ـﺎـﻤـﺘﻪ ﻣ ﻖ ﺑﹺـ ﺐ ﺍﻟﱡﻨﻄﹾـ
 ﺍﺟﹺـﺍﻟﹾـﻮﻭ

ـﺎـﻤـﺎ ﺿـﺺٌ ﻣ
ِ ـﻘـﺘـﻨ ﻣــﻪﹺﺑﹶﺄﻧ

6

6. Because his  ﺍﻟﻀﻤﺔis incomplete
And it is required to pronounce it completely.

ﺐ
 ـﺗﺼ ﻪ ـﻬﻤ ﺎ ﺍﻓﹾـﻬﻤ ـﻣﻨ  ﻛﹸـ ﱟﻞـﺎﻡﺗﻤﹺﺇ

ﺐ
 ﻳﺠﹺـ ـ ﹴﺮﻭﺫﹸﻭ ﻛﹶـﺴ ﺢ
ـ ﹴﻙ ﺫﹸﻭ ﹶﻓﺘ ﻛﹶـﺬﹶﺍ

7. Similarly it is a requirement for the  ﻓﺘﺤﺔand the ﺿﻤﺔ.

to complete (the vowel for) each one of them. Understand this to achieve correctness (in recitation).
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(ﻌﻼﹶﺀ ﺘﺳ ﻻ ﻑ ﺍ
 ﻭﺤﺮ
 ﻟ ﻴ ﹺﻢﺘ ﹾﻔﺨ ﺍﻟﺗﺐﺍﻣﺮ )
The levels of ﻢ
ﻴ ﹺﺘ ﹾﻔﺨ ﺍﻟfor the letters of ﻌﻼﹶﺀ ﺘﺳ ﻻ ﺍ
 ﺍﻟﺸّﻬﲑ ﺑﺎﳌﺘﻮﱄ,ﻣﻦ ﺍﻟﻌﻼﻣﺔ ﺍﻟﺸّﻴﺦ ﳏﻤﺪ ﺑﻦ ﺃﲪﺪ ﺑﻦ ﻋﺒﺪ ﺍﷲ

ﻪ ــﻴﻭﻫ ﺙ
ٍ ﻼ
ﺐ ﺛﹶــ ﹶ
ـ ﹴﺍﺗـﺮـﻠﹶـﻰ ﻣﻋ

ﻪ ـﻴـﻢ ﺁﺗ ـﻨﻬ ـ ﻋـﺎﺕﺨﻤ
 ﻤﻔﹶـ ﻢ ﺍﻟﹾـ ﺛﹸـ

1

1. Then the vearlized (letters of tafkheem) ones come
at the three levels and they are:

ـﺎﻨﻬــﺎﻛﻪ ﺳ ـﻠﹶــﺎ ﻗﹶـﺒـﺎﺑﹺـﻊٌ ﻣﻭﺗ

ﺎﺭﻫ ﻮـﻜﹾـﺴﺎ ﻣﻣﻬ ﻮـﻤـﻀﺎ ﻣﺣﻬ ﻮـ ﹾﻔﺘﻣ

2

2. The one with a ﻓﺘﺤﺔ, then the dhammah, then the kasrah,
And the saakin [voweless] follows what preceded it.

ﻪ ﺮ ﹶﻛ ـﻚ ﺍﹾﻟﺤ
 ـ ﹾﻠﻼ ﹺﺑﺘ
ﺸ ﹶﻜ ﹰ
  ﻣـﻪﻓﹶـﺎﻓﹾـ ﹺﺮﺿ

ﻪ ﺮ ﹶﻛ ـﻦ ﺣ ـﻪ ﻣ ـﺒﻠ ﻦ ﹶﻗ ــﻰ ﻣـﺎ ﹶﺃﺗﹶﻓﻤ

3

3. So what came before it in a vowel
Then assume for it that vowel (preceding it-as far as rank of tafkheem) .

ﻒ
 ـﻥ ﹶﺃﻟ ﻭﻦ ﺩ ﻣ ﺡ
 ـﻮـﻔﹾـﺘ
َ  ﺍﻟﹾﻤﺪﻩ ــﻌﻭﺑ

ﻒ
 ـﻊ ﺍ َﻷﻟ ﻣ ـﺎﻬـﻮﺣﻣﻔﹾـﺘ ـ ﹾﻞـﻴ ﹶﻞ ﺑﻭﻗ

4

4. And it is said, “No, they are: (the ranks) the fathah ( )ﻓﺘﺤﺔfollowed by an alif
And after it is a fathah ( ) ﻓﺘﺤﺔwithout an alif.

ـﺎﺮﻫ ﺫﻛﹾــ ﻙ ـﺎـﺲٌ ﹶﺃﺗـﻤﻩ ﺧ ﺬ ـﻓﹶـﻬ

ﺎﺭﻫ ـﻮﻣﻜﹾـﺴ ﻬـﺎ ﻛﻨ ـﺎـﺎ ﺳﻬﻮﻣـﻤﻣﻀ

5

5. The one with the dhammah ()ﺿﻤﺔ, the voweless ()ﺳﺎﻛﻦ, then one with the kasrah ()ﻛﺴﺮﺓ
So that is five, its mention came to you.”

ﻪ ـ ﹶﻠـﻔ
َ ﺘﻤﺴ ﻦ ﺍﹾﻟ ﻣ ـ ﹲﺔ ﹶﻗﻄﹶـﻌًـﺎﻴـﻤﻓﹶـﺨ

ﻪ ـﺰﹺﻟﻣﻨ ـﻰﺩﻧ ﻦ ﺑﹺـﹶﺄ ـﻜﹸـﻭﹺﺇ ﹾﻥ ﺗ ﻲ ﻬ ﻓﹶـ

6

6. And if it is in the lowest level,
7. It has tafkheem, cut off from istifal ([ )ﺍﺳﺘﻔﺎﻝlowering of the tongue].

ﻪ ﻴـﻘﹶـﺤﻘ
 ﻲ ﺍﻟﹾـ ﻫ ﻚ
 ـ ﹾﻠـﺎ ﺗﺪﻫ ـﻛﹶـﻀ

ﻪ ـﻴـﻘﹶـﺭﻗ ــﺎـﻬـﻘﹶـﺎﻝﹸ ﹺﺇﻧﻼ ﻳ
ﻓﹶــ ﹶ

8. So it cannot be said it has tarqeeq (attenuation),
Like its opposite, that is the truth.
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(ﻤ ﹺﻊ ﳉ
ﻢ ﺑﺎ ﹶﻀﻬﺑﻌﻧﹶﺜﺔﹸ ﺍﻟﱵ ﻗﺮﺃﻫﺎ ﺑﻌﺾ ﺍﻟﻘﺮّﺍﺀ ﺑﺎﻹﻓﺮﺍﺩ ﻭﺆ ﺕ ﺍﹾﻟﻤ
 ﺎﻠﻤ )ﺍﹾﻟ ﹶﻜThe feminine words
which some of the ways of reading read in singular form and others in plural
 ﺍﻟﺸّﻬﲑ ﺑﺎﳌﺘﻮﱄ,ﻣﻦ ﺍﻟﻌﻼﻣﺔ ﺍﻟﺸّﻴﺦ ﳏﻤﺪ ﺑﻦ ﺃﲪﺪ ﺑﻦ ﻋﺒﺪ ﺍﷲ
ﺩ ﹺﺭ ـﺎ ٍﺀ ﻓﹶـﺎﺮﺩًﺍ ﻓﹶـﺒﹺـﺘ ﻭﻓﹶـ ـﻌًـﺎـﻤﺟ

ـﺮﹺﻱﻳﺠ ﻼﻑ
ـ ﹶﻪ ﺍﹾﻟﺨ ـﻴــﺎ ﻓﻭﻛﹸـ ﱡﻞ ﻣ

1

1. And all in which there is a difference are as follows:
In regards to the singular and plural (words) then know it by the ﺗﺎﺀ.

ـﻰﺎ ﹶﻓﺘﺕ ﻳ
 ﻮـ ﹶﻜﺒﻌﻨ ﺍﹾﻟﻒ ﻭ
 ــﻮﺳـﻲ ﻳﻓ

ــﻰﺕ ﹶﺃﺗ
ٌ ــﺎﻭﺀَﺍﻳ ﺕ
ٌ ــﺎ ﹶﻻﻭﺫﹶﺍ ﺟﹺـﻤ

2

2. The word "ﺎﻟﹶﺖﺟﻤ
 " in ( )ﺳﻮﺭﺓ ﺍﳌﺮﺳﻼﺕand "ﺎﺕ "ﺀﺍﻳoccurs in
 ﺳﻮﺭﺓ ﻳﻮﺳﻒand  ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻟﻌﻨﻜﺒﻮﺕ, O lad.

ـﺎـﻌﺲ ﻣ
 ــﻮﻧﻢ ﺑﹺـﻴ ﻪ ﺛﹸـ ــﺎﻣـﻌﹶﺃﻧ

ﻊ ــﻲ ﺍﻟﻄﱠـﻮ ﹺﻝ ﻣﻮ ﻓ ـﻭﻫ ـﺎﺕﻠﻤ ﻭ ﹶﻛ

3

3. The word " "ﻛﻠﻤﺖand it is in  )ﺳﻮﺭﺓ ﻏﺎﻓﺮ( ﺍﻟﻄﻮﻝalong with

ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻷﻧﻌﺎﻡ, then two places in ﺳﻮﺭﺓ ﻳﻮﻧﺲ
ﺖ
 ـﻠﹶـﺕ ﹸﻓﺼ
ٍ ﺍـﺮ
َ ﻭﺛﹶﻤ ـ ﹴﺮـﻲ ﻓﹶـﺎﻃﻓ

ﺖ
 ــﻨـﻴ
َ ﺑـ ﹾﺄ ﻭﺳﺒ ـﻲﺕ ﻓ
 ﻓﹶـﺎـﺮﻭﺍﹾﻟﻐ

4

4. The word " "ﻏﺮﻓﺎﺕin  ﺳﻮﺭﺓ ﺳﺒﺄand "ﺖﻴﻨﺑ"
in surah  ﻓﺎﻃﺮand "ﺕﻤﺮ  "ﹶﺛin ﺳﻮﺭﺓ ﻓﺼﻠﺖ

ـﺎﻧﹺـﻲﻤﻌ ﺍﻟﻄﱠـﻮ ﹺﻝ ﻓﹶـ ﹺﻊ ﺍﹾﻟﺲ ﻭ
 ــﻮﻧﻳ

 ﺛﹶـﺎﻧﹺﻲـﻠﹾـﻒﻭﺧ ﺐ
 ـﺖ ﺍﹾﻟﺠ
 ــﺎﺑﹶﻏﻴ

5

5. The word "ﺐﺖ ﺍﹾﻟﺠ
 ﺑﺎ( " ﹶﻏﻴboth places in  )ﺳﻮﺭﺓ ﻳﻮﺳﻒand there is a difference (between the different
copies of the Qur’an) in the second
[occurence in]  ﺳﻮﺭﺓ ﻳﻮﻧﺲand  ) ﻏﺎﻓﺮ( ﺍﻟﻄﻮﻝso understand their meaning. 68

68

The difference mentioned here is in regards to the  ﻧﺎﺀeither written as a  ﺕor ﺓ. These lines of poetry are considering a completion of

compliment to line 100 of Al-Jazariyyah poem in which Imam Al-Jazaree stated that all words which end in  ﺓare written as  ﺕwhen there is a
difference in the different qira’aat as to whether the word is read in the singular or plural form. This poem lists all of those words.
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(ﺍ ِﺀﺴ ﹺﻦ ﺍ َﻷﺩ
 ﻲ ﺣﺕ ﻓ
 ﺎﻨﺒﹺﻴﻬﺗ)
Precautions to take when in embittering performance [of recitation]
ﺴﺨّﺎﻭﻱ
ّ ﻣﻦ ﺍﻹﻣﺎﻡ ﺍﻟﻌﻼﻣﺔ ﻋﻠﻢ ﺍﻟﺪّﻳﻦ ﺃﺑﻮ ﺍﳉﺴﻦ ﻋﻠﻲ ﺑﻦ ﳏﻤﺪ ﺍﺑﻦ ﻋﺒﺪ ﺍﻟﺼﻤﺪ ﺍﻟ
ﻥ ـﻘﹶــﺎـ ﹶﺔ ﺍ ِﻹﺗـﻤﻭ ﹶﺃﺋ ـ ﹾﺄ ﺷﻭﺩـﺮﻭﻳ

ﻥ ﺁﻭ ﹶﺓ ﺍﹾﻟﻘﹸـﺮ ﻼ
ـ ﹶ ﺗﻭﻡـﺮﻦ ﻳ ـــﺎ ﻣﻳ

1

1. O you who desires to read the Quran,
And intends thereof to be among the scholars who aim for mastery

ﻥ ﺍـﻮﻪ ﻟ ـﻴــﺪ ﻓ ــﺎ ﹶﻻ ﻣﺪ ﻣ ـﻭ ﻣ ﹶﺃ

ﻣﻔﹾـ ﹺﺮﻃﹰﺎ ﺍـﺪﺪ ﻣ ـﻮﹺﻳ
ْ ﺠﺐ ﺍﻟﺘ
ـ ﹺـﺴﺗﺤ ﹶﻻ

2

2. Do not consider of tajweed to be extravagant in a lengthening (medd)
Or to make a lengthening (medd) in a place where there is no color (trace) of it.

ﻥ ﺍﺴﻜﹾـﺮ
 ﻑ ﻛﹶﺎﻟ
 ﺮ ـﻙ ﺍﹾﻟﺤ ـﻠﹸـﻮﻭ ﹶﺃ ﹾﻥ ﺗ ﹶﺃ

ﺰ ﹰﺓ ﻤـْـﺪ ﻫ ـﺪ ﻣ ـﺑﻌ ﺩ ﺪ ــﺸﻭ ﹶﺃ ﹾﻥ ﺗ ﹶﺃ

3

3. Or to put a shaddah on the hamzah after a medd letter.
Or to chew the letters like one is intoxicated.

ﻥ ـﺎـﹶﺜﻴﻦ ﺍﹾﻟﻐ ـ
ِ ـﺎ ﻣﻬـﻌﺎﻣﺮ ﺳ ــﻔﹶﻓﻴ

ﻮﻋًﺎ ــﻬﻣﺘ ﺰ ٍﺓ ــﻤﻩ ﹺﺑﻬ ـﻔﹸـﻮﻭ ﹶﺃ ﹾﻥ ﺗ ﹶﺃ

4

4. Or to pronounce the hamzah between a hamzah and ‘ayn ( ﻋﲔa very sharp and deep sound)
So that the listener runs away from nausea.

ﻥ ﺍـﻴﺰﺮ ﺍﹾﻟﻤ ـﺴِــﺨﻚ ﻣ
 ـﻭ ﹶﻻ ﺗ ﻪ ﻴـﻓ

ﻏﻴًـﺎ  ﻃﹶـﺎﺗﻚ ﻼ
ﺍﻥﹲ ﻓﹶـ ﹶﻴـﺰﻑ ﻣ
 ﺮ ـﻟ ﹾﻠﺤ

5

5. Each letter has its balance so do not transgress
in it, nor make any deficiency in the balance.
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